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České  obrození. 

Ve  století  17.  a  18.  byl  český  národ  utištěn  a  pokořen 
politicky,  hospodářsky  i  národně.  Bitvotui  na  Bílé  Hoře 
zvítězil  nový  svět.  který  se  postavil  napříč  starým  če- 
ským tradicím,  starému  českému  státu.  Zvítězil  císařský 
habsburský  imperiaHsm.i  s,  Praha  přestala  býti  středem 
říše  již  úplně,  stará  česká  šlechta,  která  do  českého  po- 
vstání byla  z  veliilvé  části  nekatolická,  ztratila  svá  poli- 
tická práva;  mnozí  z  bývalých  politických  bojoamíků  a 
mocných  obránců  české  svobody  svědomí  byU  poipra- 
vcni,  mnozí  vyhnáni  za  hranice.  Zvláště  r.  1627  Obnove- 
ným zřízením  zemským  oklestil  Ferdinand  II.  historická 
práva  státu  českého  a  přiřkl  dědičnost  českých  zemí 
rodu  habsburskému;  vídeňská  vláda  nabývala  od  té  doby 
větší  a  větší  moci.  Vynikající  víidcové  českého  povstání 
—  státníci,  bojovníci  i  spiísovatelé  —  byh  na  Staroměst- 
ském náměstí  popraveni  a  jejich  hlavy  na  potupu  i  pro 
výstrahu  vystaveny  v  koších  na  Mostecké  věži.  Statky 
české  šlechty  konfiskovány  a  rozdóny  cizincům,  z  valné 
části  dobrodruhům,  kteří  siloiužilii  ve  vojsku  císařském; 
tak  ocitla  se  většina  půdy  v  rukou  lidu  a  národu  českému 
nepřátelskýcli.  Císař,  který  bjd  horlivým  katolíkem,  za- 
sazoval se  vší  silou,  aby  český  národ  stati  se  věi"ným 
synem  Rim'a;  v  tom  měl  horhvé  pomocníky  Jeziuáty, 
kteří  vyhlazovali  u  lidu  památku  na  českou  reformaci, 
na  Husa  i  české  bratry.  České  knihy,  poikud  nebyly  spo- 
lehlivě katolické,  byly  nenávistně  páleny  a  jinak  hubeny; 
lid  měl  býti  okáizalými  slavnostmi  jezuitskýTni,  k'uiltem 
nového  světce  Jiana  Nepomuckého,  týráním  a  výslechy, 
tuhou  robotou  přiveden  k  poslušnosti.  Nejvyspělejší  část 
národa  byla  ustanovením  Obnoveného  zřízení  vypuzena 
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za  hranioe,  nelx>f  kdo  se  iiej^řiznal  ke  katolické  církvi, 
musil  se  vystěhovati.  To  byla  strastiplná  a  bolestná  doba 
českých  vyhnancii.  čili  jak  jim  říkáme  —  emigrantij, 
exulantů,  kdy  nejlepší  synové  národa  s  těžkým  srdcem, 
berouce  na  cestu  hrst  rodné  prsti,  putovali  do  ciziny. 
Nadarmo  pak  bojovali  mnozí  z  těchto  vyhnaucú  pod 
prapory  švédskými  proti  císařským  a  prorvali  krev  — 
předchůdci  našich  le^onářů  —  v  bojích  proti  císařským; 
nadarmo  používal  veliký  učitel  národů  Jan  Amos  Ko- 
menský svého  věhlasu,  jakému  se  lu  všech  kulturních 
národů  těšil,  aby  přispěl  zkrušenému  a  rozptjienému 
národu  v  dobách  nejtěžších;  mírem  westfálským  po- 
tvrzena byla  mstivá  hrůzovláda  katoílické  dynastie 
v  zemích  českých  a  trvalo  plných  tři  sta  let,  nežli  byla 
vláda  navrácena  do  rukou  národa. 

A  jako  poHticky  upadl  stát  český,  tak  smutné  a  bo- 
lestné bylo  i  národní  a  sociiáHní  poníS-ení  lidu  českého. 
Staré  tradice  byly  zpřetrhány,  památka  na  slavnou 
minulost  násilně  udušena,  smysl  českých  dějin  zatemněn 
a  zkřiven.  Kde  dříve  jazyk  český  byl  jediným  jazykem 
úředním,  jazykem  opravdu  státním,  tam  již  od  Obnove- 
ného zřízení  postavena  němčina  na  roven  češtině,  ve 
skutečnosti  však  nabý-vala  v  úřadech,  na  sněmich 
a  v  celém  veřejném  životě  takové  převahy,  že  ja.zyk 
český  vedle  ní  zanikl  záhy  úplně.  Nebylo  česjkých  knih, 
starších,  ani  cennějších  novějších,  nebylo  škol  ani  uvě- 
dom.ělých  vzdělanců.  V  městech  šířila  se  němčina  nad- 
míru rychle  a  řeč  česká  \n,'puzena  na  venkov,  pod  do- 
škové  střechy  u4>ohých,  robotou  zle  stížených  sedláků. 
Sice  za  hranicemi  rozlrvetla  na  čas  exulantská  Hteratiua, 
byla  početné  hojná  i  osobnostmi  spisovatelů  a  cenou 
jejich  díla  vynikající;  ale  česká  emigrace  za  hranicemi 
byla  přece  jen  větev  ufatá  se  pně  živého  stromu  a  hy- 
nula, až  'usclúa  nadobro.  Potomci  nejlepších  našich  vy- 
hnaEcův  odnárodňovali  se  ve  druhém,  .po  případě  třetím 
a  čtvrtém  pokolení,  ale  obklopeni  mořem  ciziny,  nema- 
jíce z  vlastí  jarého  povzbuzení  a  kulturního  podnětu, 
zapomínali  záhy  na  rod  a  jazyk  svých  předků. 


Germanisace  lirozivě  pokročila  tenkrát  nejenom 
v  městech,  nýbrž  i  v  krajích  násilnou  emigrací  vylidně- 
ných. Úrodné  kraje  při  Labi  a  Ohři  do  těch  dob  věrně 
české,  kdysi  slávou  husitského  sebevědomí  pokryté, 
byly  po  válce  třicetiileté  liduprázdny;  statky  zatlely. 
zahrady  spustly,  polí  nikdo  neobdělával.  A  tak  byly  no- 
vými vrchnostmi,  církevními  i  světskými,  záhy  koloni- 
sovány;  povoláváni  němečtí  průmysloví  osadníci  a  ně- 
mecký souvislý  živel  zabral  tenkrát  nejen  městat  jako 
Litoměřice  a  Zatec,  nýbrž  posunul  se  hrozivě  až  k  srdci 
Cech,  Praze.  Zdálo  se  již,  že  Cechy  stihl  osud  velikých 
kmenů  slovanských  při  Labi  a  moři  Baltickém,  a  roz- 
umíme takto  vzrušené  vroucnosti  tehdejších  obránců 
řeči  české  (Balbína).  kteří  své  úzkosti  vyvrcholují  pros- 
bou k  svatému  Václavu:  Nedej  zahynouti  nám  i  bu- 
doucím! Rozumíme  takto  nedůvěře  a  těžkým  pochyb-, 
n-osíem  prvních  buditelů,  kteří  se  obávali,  že  za  padesát 
let  nikdo  neusJyší  v  Praze  slova  českého. 

S  hlulwkým  úpadkem  národním  souviselo  sociální 
a  mravní  pokoření  lid*u  českého.  Viděli  jsme  již.  že  český 
jazyk  uchýhl  se  z  měst  mezi  prostý  venkovský  lid.  Ale 
právě  sediáci  —  jediný  tenkrát  český  stav,  kdy  průmy- 
slových dčTiníků  takřka  nebylo  —  byli  zotročeni  a  'žili 
životem  člověka  nedůstojným.  Tělesným  poddanstvím, 
nevolnictvím  stal  se  sedlák,  robotník  mrtvou  věcí.  ma- 
jetkem svého  pána;  nesměl  se  svobodně  stěhovati,  ne- 
mohl určovati  povolání  a  dráhu  svých  dětí;  do  úmoru 
robotoval  na  statcích  svých  pánů.  platil  krvavé  desátky 
a  daně,  Wadověl  tělesně  i  duševně. 

A  přece  zdravý,  silný  organismus  národní  nezahynul 
v  těch  těStkých  dobách.  Národ  český  nepřestal  existovati, 
ani  hteratura  jeho  nezhasla  úplně.  Byl  v  tom  kus  zdra- 
vého konservatismu  lidové  povahy,  přilnutí  k  zděděným 
projevům  života,  lásika  k  prostým  pohádkám  a  písním, 
láska  k  starým  zpěvům  náboženským;  ty  přenesly  náš 
národ  do  doby  v^olnější,  osvícené.  Také  náboženská 
struna,  v  našem  liHu  tak  mocná  po  celé  trvání  české 
historie,    zvučí    silně    ve    století     17.    a    18.    V    zemi 


zůstaly  tisíce  tajných  nekatolíků,  símě  Beránikovo  hlu- 
boko do  černé  prsti  zaseté  čekalo  dne,  kdy  vydá  svou 
úrodu.  Mlčelivé  lesy  a  háje,  horské  sluje  ozývaly  sl-  za 
tichých  nocí  vroucím  zpévem,  plným  chvějících  se  pro- 
seb a  ohnivého  očekávání.  Při  zavřeiiých  dveřích  a  svitu 
louče  čítali  tito  kacíři  svou  bibli  kralickou,  knihy  Ko- 
menského a  jiné  nejdražší  památky  evangelického  du- 
cha. Ochotní  a  obětaví  bratří  roznášeli  s  nebezpečím 
života  české  nekatolické  knihy,  tištěné  za  hranicemi. 
Zvláště  pak  za  válek  pruských  přicházelo  na  českou 
půdu  hojně  emisarů  (vyslanců)  a  kaizatelů,  kteří  oživo- 
vali staré  naděje  pobělohorských  exulantu. 

Vidíme,  že  v  době  temna,  stínů,  nerovnosti  a  násilí 
kryje  se  pod  skvělým  jezuitským  barokním  a  panským 
rokokovým  povrchem  bolestný  a  jitřící  se  kvas  nábo- 
ženský a  národní.  S  volností  náboženského  přesvědčení, 
se  snášelivostí  a  svobodou  svědomí,  s  uvolněním  ducha 
lidííkého  měly  přijíti  i  červánky  obrození  čes-kému  ná- 
rodu. 

A  přišly.  Evropa  západní  splatila  národu,  čím  se  o  n^i 
v  předešlých  věcích  zasloužil.  Jako  Hus  umíral  za  svo- 
bodu lidského  přesvědčeni,  ja.ko  čeští  nekatolíci  politi- 
ckým bojem  vymáhali  si  uznání  rovného  práva  s  kato- 
líky, tak  nyní,  po  staletích,  šíří  se  z  Francie  nové  ideje, 
niyšlen^ky  o  svobodě,  o  právech  kritického  rozumu,  šíří 
se  odpor  proti  jezuitské  autoritě  a  slepé  poslušnosti. 

Po  době  nejhlubšího  úpadku  jazyka  a  národnosti  če- 
ské, po  katolické  protireformaci,  koniášském  pálení  če- 
ských kniih,  vylidnění  země  a  vypuzení  nejinteligentnější 
části  národa,  ještě  za  dnů  hluboké  poroby  selského  lidu 
osobnín!  nevolnictvím  a  robotou,  svítají  našemu  národu 
červánky  nového  života  a  kulturního  rozvoje  od  druhé 
polovice  století  osmnáctého.  Úpadek  řeči  a  stavu  národ- 
ního byl  strašlivý,  tresty  katolické  vítězné  dynastie  dě- 
sivě se  jevily  ve  svých  následcích  ještě  po  dva  věky 
od  bitt\'y  na  Bílé  hoře.  Jezuitská  literatura  nejnižší 
úrovně,  nedostatek  škol  a  kultiio-ních  prostředků,  zapření 
a  'Zhanobení  slavných  tradic  národních  kráčely  ruku  v 


ruce  s  obecným  mizením  češtiny  z  úřadu,  listu,  s  úpad- 
kem jazykovým,  s  hrozivým  vzrůstem  a  posunováním 
živlu  německého  z  hranic  hluboko  do  středu  království. 

České  národní  obrození  úzce  soaivisí  se  západoevrop- 
ským uvolněním  ducha  Hdského,  s  rozumovou  a  věde- 
ckoi  reakcí  proti  methodám  jezuitským.  Nové  kulturní 
liniuití,  které  hlásalo  nadvládu  rozumu  a  kj'itické  zJvuše- 
nosti  a  jež  nazýváme  osvícenstvím,  přišlo  k  nám  z  Fran- 
cie. Francouzští  učenci,  nazvaní  encyklopedisté,  přinesli 
ve  svých  filosofických,  satirických  a  útočných  spisech 
evropskému  lidstvu  doichovní  uvolnění,  jejich  ideje  šířily 
se  přes  Německo  k  nám.  Na  jejich  základech  vyrostla 
veliká  revoluce  francouzská,  která  sice  vybočila  v  hrůzy 
a  vraždéní,  ale  nesla  na  svém  praporu  m3'šlenky  o  hdské 
svornosti,  rovnosti  a  bratrství.  Neblahými  důsledky 
francouzské  revoluce  poučeni  snažiii  se  panovníci  v  Ně- 
mecku, a  zviláště  u  nás  Marie  Terezie  a  Josef  II..  opra- 
vami shora,  vládními  reformami,  ulehčiti  těžce  stísně- 
nému lidu  selskémai.  Zvláště  Josef  II.  patentem  robotním 
zrušil  tělesné  poddanství  a  zmírnili  roboty,  patentem  ti- 
skovým dal  ve  své  říši  načas  volnost  projevu  a  kritiky, 
patentem  tolerančním  zmírnil  do  jisté  míry  těžké  křivdy 
a  násilí,  jichž  se  předchůdcové  jeho  na  aesikém  národě 
dopustilil  Osvícenství  Josefovo  mělo  v  Rakousku  svůj 
zvláštní  ráz  a  jest  nazýváno  josefinstvím.  Lidumilný  a 
demokratický  císař  snažil  se  veškerou  svou  energií  o 
blaho  poddaného  lidu  a  viděl  nejlepší  prostředek  k  po- 
vznesení obecného  blahobytu  v  povznesení  a  utvrzení 
moci  státní.  Proto  si-  přál  míti  svůj  stát  pokud  možná 
nejsřilnéjší  a  nejjednotnější:  odtud  plynuly  jeho  snahy 
centralisaoní  a  zněmčující.  Stát  měl  bi^ti  spravován  jed- 
notně z  Vídně,  pokleslé  a  hynoucí  řeči  jednotlivých  větví 
národních  měla  nahraditi  němčina. 

Proti  centralisui)ícímu  josefinství  vídeňskému  ozNala 
se  česká  šlechta  v  Praze.  Viděla  v  pokusech  vídeňských 
■zkracování  staré  své  moci  a  stavovských  práv.  a  proto 
iPiodi>orovala  domácí  studie  historické.  Šlechtické  archi- 
vy byly  otevřeny   novým   kritickým   badatelům   s  po^ 
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čátloi  za  tim  účelem,  aby  historickým  bádáním  doká- 
zána a  ověřena  byla  stará  práva  šlechty  české.  Ale  hi- 
storikům, kteří  se  začtli  do  starých  kronik  a  i>ergameníi, 
kteří  sáhli  k  starým  českým  rukopisům  a  tiskům,  za- 
chráněným od  persekuce  jezuitské  a  svezejiým  ze  zru- 
šených klášterů  do  císařské  biblílotélo-  < universitní)  v 
Praze,  rozsvětliia  se  býy>a.lá  velikost  národa  českého,  po- 
nenáhlu  o»bjasněny  byly  slavné  jeho  dějiny  a  osvíceniým 
kritickým  rozborem  na  jevo  vyšly  staleté  snahy  mniš- 
ských  pisálků,  kteří  zatemňovali  a  převraceli  velebný 
smysl  českých  dějin.  Z  těchto  učenců,  kteří  psali  ještě 
po  latinsku  a  němečku,  vynikli  vážným  vědeckýTn  úsilím 
i  národním  uvědoměním  a  zápalem  Gel.  Dobner.  Karel 
I^afael  Ungar,  M.  A.  Voigt.  Qelasius  Dob  ner  pod- 
robil ziničující  kritice  kroniku  oblíbeného  Václava  Hájka 
z  Libočan.  ukázal  naivnost  a  Iživost  díla,  jímž  se  český 
lid  díval  tři  sta  let  na  svou  minidost.  Karel  Rafael 
Ungar  seřazoval,  třídil  a  popisoval  staré  české  knihy 
a  rukopisy,  které  shromážděny  bj^ly  v  knihovně  kle- 
mentinské. Mikuláš  Adaukt  Voigt  psal  životopisy 
vynikajících  českých  učenců,  studoval  ducha  staroče- 
ských zákonů,  popisoval  staré  české  mince.  K  těmto  vy- 
nikajícím učencům  družila  se  řada  osvíceu/ých  pracov- 
níků z  Cech,  Moravy  i  Slezska,  kteří  badali  v  knihovnách 
i  archivech,  popisovali  zemi,  města  i  lid,  psali  studie 
z  historie  českého  práva,  klášterů,  dějiny  knihtiskařství, 
censury.  obchodu,  umění  výtvarných.  Ačkoli  u  mnohých 
těchto  spisovatelů  proniká  již  silné  vědomí  národní,  ne- 
píší ještě  po  česku.  Byli  vzděláni  cizími  školami  a  litera- 
turami,, českj''  jazyk  znali  z  knih  a  milovali,  ale  nebyl 
jim  ještě  vyspělým  nástrojem  Uterárního  výrazu.  Psali 
německy,  mnozí  z  neichuti  k  němčině  po  latinsku. 

První  spisovatel  učenec,  který  přechází  od  němec- 
kých spisů  k  mateřské  řeěi  české,  jest  František 
Martin  P  e  1  c  1,  Vyšel  také  ze  studia  dějin  českých 
a  napsal  dějiny  Cechů,  historické  monografie  o  kráU 
Karlu  IV.  a  Václavu  IV.  Známé  jsou  jeho  Dějiny  Němců 
v  Cechách,  v  nichž  vlastimilovný  dějepisec,   prohlížeje 
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postuip  germanisace  v  Cechách  a  srovmávaje  současný 
veliký  postup  německého  živlu  hluboko  za  pomezí  a  roz- 
šíření jeho  v  městech  i  v  Pnaze  s  žalostnýin  stavem 
jazyka  českého,  pesimisticky  se  vyslovuje  o  budouc- 
nosti kmene  českého  a  předpovídá  Praze  osud  Lipska, 
v  němž  se  jeištč  před  padesáti  lety  mluvilo  na  trzích 
slovansk5^m  jazykem.  Ale  tyto  chvíle  koHsáuí  a  po- 
chybností byly  přechodiné.  Jilz  v  'Pamětech  Pelclovýxli 
pozorujeme  světlejší  myšlenky  o  národní  budoucnosti; 
skeptický  učenec  staví  se  do  rad  buditelů,  vydávaje 
proslulou  Balbínovu  Obranu  jazyka  slovanského  a 
•zvláště  českého,  vydávaje  půvabné  Příhody  Vratislava 
z  Mitrovic  s  vroucí  vksteneckou  předmluvou.  Pelcl  stal 
se  pr\nním  profesorem  české  řeči  a  literatury  a  zahájil 
své  přednášky  obrannou  vstupní  řečí.  Na  konec  iživota 
sahá  již  k  řeči  české,  aby  národu  v  Nové  kronice  české 
podal  lidovým  jazykem  správnější  obraz  jeho  minulosti. 
Pochybnosti  tě,žkých  dob  a  protivenství  byly  pře- 
konány. 

Osvícenští  učenci  naši,  kteří  v  pražských  časopisech 
vytvořili  svobodnější  a  ctihodný  t3'P  tehdejšího  rujchu 
rozumového  a  stáli  v  odporu  proti  centralisační  sousta- 
vě vídeňského  josefinství,  žili  v  úzkém  styku  osobním 
i  Uterárním.  Historikové  i  filologové,  přírodopisci  a  práv- 
níci sešli  se  ve  Společnosti  nauk,  později  nazvané 
»královskou« ;  byli  v  ní  zastoupeni  učení  šlechtici,  pro- 
fesoři i  soukromí  učenci,  a  její  publikace  mají  vynikající 
cenu  vědeckou  a  vyznačují  se  pravou  osvícenou  sná- 
šelivostí. 

Vedle  studií  historických  nejpronikavější  význam 
pro  čes'ké  obrození  měly  s  t  u  d  i  e^  j  ai  z  y  k  o  v  ě  d  n  é. 

Studie  tyto  vyšly  z  badání  p  nejstarších  překladech 
biblických;  Učení  znalci  hebrejštiny  byU  vyzývám,  aby 
srovmávali  nejstarší  překlady  Písma  svatého  do  češtiny 
a  slovanštiny  vůbec.  Tím  vedeni  byli  naši  buditelé  ja- 
zykovědci ke  klasické  památce  starší  české  literatury, 
bibli  Králické,  ke  starodávným  památným  překladům 
Píí^ma    z    dob    husitských    a    předhusitských,    konečně 


i  k  iieisiarŠMTiu  převodu  z  jazyků  slovanských,  Cyrilovu 
tekštu  staroslověnskému.  Od  důkladného  probadání 
starších  období  řeči  české,  od  srovnáni  s  jazykem  pra- 
slovanským,  jehož  obrazem  byl  prastarý  překlad  Cy- 
rilůví  byl  již  jen  krOk  k  širokým  pracím  o  3;azycích  slo- 
vanských, k  vědeckým  počátkiim  slovanské  filologie, 
k  pracím,  které  utvrdily  ryzost,  zachránily  tradiční 
jednotu  řeči  české  a  uvedly  jazyk  náš  v  náležitou  sku- 
pinu mezi  velikou  čeledí  jazyků  slovanských.  Zástupci 
těchto  směrů  jsou  Václav  Fortunát  Durych.  zvláště 
však  patriarcha  českého  obrození,  Joseí  Dobrovský. 

Václav  Fortunát  D  u  r  y  ch,  pilný  pracovník 
a  zanícený  vlastenec,  studoval  staroslovanské  rukopisy 
v  Mnichově,  Praze  i  ve  Vídnii  vydal  rozpravu  o  slo- 
vianskočeském  překladu  Písma  svatého  a  zamýšlel  na- 
psati velikou  pětidílnou  encyklopedii  o  nejstarším  spo- 
lečném a  církevním  jazyku  celého  kmesne  slovanského. 
Kde  neznačila  jeho  schopnost  kritická  k  ovládnutí  a  se- 
řazení, tam  opravoval  a  doplfíoval  Dobrovský. 

J  o  s  e  í  D  ob  r  o  v  s  k  ý  jest  z  největších  vědeckých 
du-chů  nejen  národa  českého  a  kmene  slovanského, 
nýbrž  lidstva  vůbec.  Nadán  ?:eniá]ní  pamětí,  vyzbrojen 
neúmorncu  pracovitostí  a  přesn/i^ni  methodami  vědec- 
kými, dovedl  s  neobyčejnou  bystrostí  hledati  a  řešiti 
problémy,  nově  raziti  cesty,  po  nichž'  kráčí  celá  novo- 
dobá snaha  slovanské  jazykovědy,  obsáhnouti  a  v  dí- 
lech shrnouti  vědecky  zpracovaiiý  obrovský  materiál, 
takiže  jeho  díla  'znamenají  převrat,  epochu  v  nazírání 
na  český  jazyk,  českou  literaturu  i  na  slavistiku  vůbec. 
Život  jeho  byl  prostý.  Narodil  se  roku  1753  v  Ďarmo- 
toch  v  Uhrách,  jmenoval  se  vlastně  Doubravský.  Stucfo- 
val  na  gymnasiu  v  Německém  Brodě  ^a  v  Klatovech, 
filosofii  v  Praze  stal  se  členem  řádu  jezuitského  a  po- 
zději byl  vys\'ěcen  na  kněze.  Krátký  čas  byl  správcem 
generálního  semináře  v  Hradisku  u  Olomoucd  po  zru- 
šení ústavu  odešel  do  Prahy  a  zůstal  do  konce  života 
v  rodinách  šlechtických,  u  hrabat  Nostizů  a  Černínů, 
u  .iiiichž  si  již  \-  dřívějších  letech  získal  vyučováním,  vě- 
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dečkou  zdatností  a  společenským  taktem  diiveiii  a  obli- 
bu. Z  pracovny  jeho  v  paláci  nostizovském,  z  osamělélio 
zahradního  domku  na  ostrově  Kampě,  vycházely  velk'o- 
lepé  jeho  studie,  posílány  byly  přečetné  vědecké  listy. 
Pol)ývaI  s  rodinami  šlechtickými  občas  na  českém  ven- 
kově, vykonal  cesty  do  Němec,  na  Rus  a  do  Švédska, 
pátraje  po  starých  českých  knihách.  V  pozdních  letech 
trávil  dobu  zotavené  v  západočeských  lázních,  stýkaje 
se  s  přítelem  svým,  učeným  a  ušlechtilým  přírodopis- 
cem  Kašparem  hrabětem  ze  Šternberka  a  s  německým 
básníkem  (loethem.  Zemřel  při  návratu  z  výzkumné 
cesty  z  Vídně  v  Brně  u  Milosrdných  bratří  dne  6.  ledna 
1829  a  jest  pochován  na  starém  hřbitově  brněnském. 

Dílo  Josefa  Dobrovského  můžeme  rozděliti  v  práce 
historicko  kritické,  literárně  dějepisné  a  jazykovědné. 
Kritice  historické  věnován  jest  první  latiniský  spisek 
Dobrovského  »Pražský  zlomek  evangelia  svatého  Mar- 
ka«,  v  němž  dokázal,  že  starobylá  Karlova  památka 
není  ruko'pisem  sv.  Marka,  nýbrž  'že  pochá'z,í  aiž  ze  sto- 
letí jedenáctého.  K  českým  dějinám  obrátil  se  v  ně^ko- 
lika  statích  a  očistil  svými  rozpravami  historickou 
pravdu  od  pOízdějších  přímětkťi,  tak  o  křtu  Bořivojově, 
o  svaté  Ludmile,  sv.  Václavu  a  Boleslax^ii,  Cyrilu  a  Me- 
thodovi.  Zdrželivost  vědeckého  úsudku,  přísniá  kritika 
pramenů  charakteriisují  toto  dílo,  obdohné  současnému 
očišťování  českých  dějin  Gelasiem  Dobnerem, 

Literárně  historické  práce  Dobrovského  zakládaly  se 
na  jeho  vdkolepé  paměti  a  svědomitém  studiu.  Po  ně- 
kterých rázných  polemikách,  v  nichž  mladý  Dobrovský 
překvapil  české  učence  obsáhlými  znalostmi  z  dějin  če- 
ského písemnictví,  psal  řadu  rozprav  literárně  histori- 
ckých, tak  o  českém  knihtiskařství,  o  stáří  překladu  če- 
ské bible  a  j.  v.  Hlavní  jeho  prací  v  tomto  oboru  byly 
jednak  Dobrovského  časopisy,  jednak  jeho  dvojí  vydáni 
Dějin  české  řeči  a  literatury.  V  časopisech  (Bohmische 
Littcratur,  Litterarisches  Magaziin>  shrnoval  výsledky 
tehdejšího  vědeckého  badání,  podával  kritické  poznám- 
ky, připojoval  nový  materiál.  Ve  svých  Dějinách  české 
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řeči  a  literatury  všímá  si  pribuztiosti  jazyka  českého  s 
jílzyky  slovanskými,  podává  zevrubné  ze\'něíší  dějiny 
rozkvetu  a  úpadku  české  řeči  i  bohaťj"  bibliografický 
seznam.  Zvláště  stať  o  době  úpadkové.  psaná  s  vroucím 
účastensťsnm.  působila  mocně  na  mladší  generaci.  Své 
literární  cesty  na  Rus  a  do  Švédska  popsal  v  rozpravách, 
v  nichž  zase  uložil  mnoho  vědeckého  materiáiu. 

Největší  význam  Dobrovského  tkví  v  jeho  pracích 
jazykovčdných.  Zásluhy  jeho  o  českou  řeč  jsou  ohronmé, 
v  dobách  poklesnutí  ciru  jazykového  a  rodícího  se  obro- 
zováni  dvojnásob  důležité.  V  době.  kdy  podivínští  dile- 
tanti ohyzdnými  a  libovolně  tvořenými  tvary  divočili 
starý  jazyk  způsobem  barbarským,  vystoupil  břitký  a 
energický  Dobrovský  ce!ou  závažmostí  své  vědecké 
osobnosti  proti  takovému  škodUvému  počínání.  V  prud- 
kých, nemilosrdných  polemikách  proti  novotářům  če- 
ským a  z^vláště  vídeňským  zvítězil  a  zachránil  histo- 
rickou ryzost  mateřštiny.  Studiem  biblickým,  zkoumá- 
ním všech  památek  přístupných,  rukopisných  i  starých 
tis.ků,  nesčetnými  ^■ý•pisky  a  poznámkami  nabyl  hluboké 
znak)sti  staršího  českého  jazyka.  Osvojil  si  znalost  všech 
nářečí  slovanských  a  s  jinoslovanskými  učenci  (Kopita- 
rem,  Bandtkem  a  jinými)  dopisoval  si  v  dlouhých  uče- 
ných listech.  V  těchto  listech,  které  se  v  naší  době  s  hlu- 
bokou úctou  nově  vydávají,  projevuje  hluboké  znalostí, 
bystrý  smysl  kritický,  pronikaje  k  základnímu  ústrojí  a 
vnitřnímu  organismu  slo\'anštiny,  takže  velkolepě  mohi 
srovnávati  jazyky  slovanské  navzájem,  stavě  je  vedíe 
sebe.  češtinu,  ruštinu  a  polštinu;  hlulxtkými  úvahami  o 
skladnosti  řeči  české  podával  mladším  buditelům,  v 
první  řadě  Jungmannovi.  bezpečnou  oporu  při  oboha- 
cování českého  pokladu  slovního.  Dobrovský  tedy  v 
úplném  slova  smyslu  zachránil  a  upevnil  čistotu  a  vývoj 
českého  jazyka  a  jeho  práce  vědecké  staly  se  nejfenom 
východiskem  nynějšího  badání  o  slovanských  jazycích, 
nýbrž  i  potřebným  a  solidním  základem  českého  obro- 
zení. \'čdecky  prozkoumal,  popsal  a  namnoze  utřídil  če- 
skou řeč  v  slavném  díle  Ausfiihrliches  Lehrgebáude  der 
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bóhniischen  Sprache  (1809);  všechny  pozďejší  č-eské  i  sky- 
vanské  mluvnice  vycházely  z  tohoto  vzoru.  Jeho  roztří- 
dění českých  sloves  platí  dodnes. 

Dobrovského'  studium  jazyka  českého  i  jazyků  slo- 
vanských bylo  vyvrcholeno  latinskou  knihou  Základové 
jazyka  staroslověnského  (Institutiones  linguae  slavicae 
dialťK:ti  veteris  1821).  Památný  Cyrilův  dialekt  staro- 
bulharský,  v  němž  jsou  zachovány  daleko  nejstarší  pa- 
mátky slovanských  literatur,  nalezl  v  Dobrovském  dů- 
kladného znalce  a  kritického  vykladače.  Od  doby  Do- 
brovského počíná  se  teprve  vědecké  zkoumám  tohoto 
posvátného  a  krásného  jazyka,  p*osvěceného  tisíciletou 
starobylostí. 

Ale  historické  utvrzení  a  vědecké  podepření  nebylo 
jedinou  zásluhou  Dobrovského  o  jazyk  český.  Dobrov- 
ský vyslovil  se  určitě  pro  přízvučný  verš  český',  jak  ho 
žádá  přirozená  povaha  naší  řeči  a  jak  po  bolestných 
bojích  dal  mu  za  pravdu  celý  pozdější  vývoj  české 
fK)esie.  Dobrovský  přičinil  se  o  pravopisnou  opravu,  tak 
řečenou  analogickou.  Obsáhlými  vědomostmi,  pevným 
charakterem  a  jistotou  vědeckého  úsudku  nabyl  Do- 
brovský hluboké  úcty,  s  níž  vzhlíželi  k  němu  nejen  pra- 
covníci čeští,  nýbrž  i  vynikající  mužové  slovanští  i  ná- 
rodů jiných.  Jemu  věnován  jest  plod  první  novočeské 
školy  básnické,  totiž  první  svazelí  Puchmajerových  Se- 
brání básní  a  zpěvů.  Ani  Jungmaiin,  ani  mladí  přátelé 
Juigmannovi,  Palacký,  Šafařík,  CelaJíovský,  planoucí 
citem  a  jarým  buditelským  úsilím,  neodvažovali  se  upí- 
rati starém'U  patriarchovi  vůdčího  místa  v  národě:.  Svým 
vlivem  způsobil  Dobrovský  zvláště,  že  o  padesát  let 
byU  zdržena  hrozící  odluka  slovenská.  Proti  pokusům 
Jos.  Ignáce  Bajzy  a  Antonína  Bernoláka  kladl  v  dopi- 
sech a  příležitostně  i  ve  vědeckých  mluvnický^ch  spisech 
přesvědčení,  že  řeč  uherských  Sloválců  jest  i  vnitřním 
ústrojím  i  historickým  vývojem  totožná  s  řečí  českou, 
že  jest  českým  nářečím  právě  tak,  jako  jsou  SJováci 
téhož  plemene,  jakého  Češi,  a  jako  jsou  k  Cechům  při- 
poutáni i  svým  životem  historickým.  Varovný  hlas  Do- 
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brcvského  ničl  tenkrát  včtši  váliii  než  o  pul  století  po- 
zději spojené  úsilí  mladších  českých  i  slovenských  bu- 
ditelů   kteří  již  neměli  sily  zastaviti  odluku  Štúrovu. 

Mnoho  práce  a  váhy  svého  vědeckého  vlivu  obrátil 
tento  velkolepý  buditel  na  vybudování  velikého  českého 
slovníku.  Cítil  dobře,  že  jazyk  český,  tak  plný,  bohatý 
a  tvořivý,  niúže  býti  literárně  zachráněn  jen  tehdy,  bu- 
de-li  sebrán  jeho  historický  i  živý,  spisovný  i  lidový  po- 
klad. ai;y  budoucí  spisovatelé  jako  v  zrcadle  shlížcjňcc 
jeho  mohutnost  a  sílu  čerpaU  z  jeho  bohatých  a  nevy- 
sýchajících zřídel.  Sám  při  všech  českých  studiích  pilně 
vypisoval  stará  slova  a  úsloví,  prokládal  a  doplňoval 
starší  slovníky,  za  pobytu  na  Moravě  a  na  českém  ven- 
kově všímal  si  lidové  mluvy,  dopisoval  si  s  přáteli,  zvlá- 
ště se  Slovákem  Jiřím  Ribayem,  o  lexikálním  bohatství, 
výrazových  odstínech  nejvýchodnějších  oblastí  jazyka 
českého.  Za  pomoci  přátel,  zvláště  Puchmaijera  a  Hanky, 
vydal  Ceskoněmecký  slovník  dvakrát  a  také  Jungman- 
novi  byl  při  jeho  slovníkové  práci  nápomocen. 

Svými  vědeckými  pracemi,  širokými  obzory  slovan- 
skými, upřímným,  ač  zdrželivým  vlastenectvím,  pevnou 
povahou  charakterního  vědce  postavil  se  na  přední  mí- 
sto v  obrození  národa  českého  a  mezi  největší  duchy 
evropských  učencíi.  Živé  cítění  vlastenecké  ukázal  Do- 
brovský také  českými  některými  články  a  spisy,  po- 
známkami v  dopisech  (proslulý  jest  dopis  Durychovi. 
psaný  v  návalu  šílenství),  zvláště  pak  mužnou  a  otevře- 
nou řečí  obrannou  za  národ  český  i  slovanské  kmeny, 
pronesenou  v  Učené  společnosti  roku  1792  před  císařem 
Leopoldem  II. 

Vlastenecké  obrany  řeči  a  národnosti 
č  e  s  k  é.  které  se  vinou  od  kroniky  r3alimilovy  přes 
Štítného  a  íiu.sa,  české  hinnanisty  aá  k  době  Balbínově; 
hoině  a  vým.luvně  se  ozývají  i  z  brožur  a  spisku  osví- 
cenských. František  hrabě  Kinský,  Karel  Hynek  Thám. 
Jan  Rulík  a  jiní  šíří  ve  svých  spiscích  přesvědčení  o 
právu  národa  českého  na  samostatný  kulturní  život,  o 
potřebnosti   češtiny,  o   její   bývalé   moci   a   slávě,   jejím 
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bohatství  a  zvučnosti.  K  nini  se  druží  obránci  z  uconcii. 
kteří  vydávajíce  starší  česká  díla,  opatrovali' je  vlaste- 
neckými povzbudnými  předmluv^ami.  Profesoři  na  uni- 
versitě z  vědeckých  přednášek  snadno  přecházeli  k 
srdečnému  tónu  vlasteneckého  uvědomování  a  rozněco- 
vání (P.  Stanisla\'  Vydra),  nebo  zahajovali  svá  čtení 
vlasteneckými  přednáškamii  vstupními  (F.  M.  Pelci,  Jan 
Nejedlý).  Od  těchto  obran  byl  jen  krok  k  velebným  for- 
mulacím moďerního  programu  českého,  jak  je  stilisovaí 
v  památném  Rozmlouvání  Jungmann. 

Tito  obráncové  obraceli  se  v  první  řadě  k  českémui 
prostému  lidu.  Nebylo í  tenkrát  vyšších  českých  škol. 
páni.  úředníci,  bohatší  živnostníci  byli  němečtí,  lidu  bylo 
potřebí  vyiožiti  slávu  jeho  dějin,  krásu  a  právo  jeho  jia- 
zyka.  Bylo  i  potřebí  vzdělávati  prostý  lid  český  literárně 
prostřednictvím  belletrie,  prostonárodního  čtení  pouč- 
Jiého  a  zábavného  a  utvrzovati  jej  divadlem  českým. 
První  úkol  vykonávali  již  mnozí  učenci  osvícenští,  kteří 
vydávali  starší  české  knihy,  dovršil  jej  pak  Václav 
Matěj  Kramerius  v  České  expedici.  Tento 
osvícený  a  vzdělaný  spisovatel,  jicnž  nabyl  svého  srdeč- 
ného, prostonárodně  jadrného  slohu  ze  starých  knih  če- 
ských, vytvořil  ve  svém  nakladatelském  a  vydavatel- 
ském závodě  středisko  národně  probudilého,  česky  cítí- 
cího obecenstva  pražského  i  venkovského.  V  jeho  expe- 
dici scházeli  se  učenci,  studenti  a  probudilí  měšťané,  tajn 
přijížděly  těžké  selské  povozy  z  dalekých  končin  české 
vlasti,  odtud  rozcházeli  se  nadšení  apoštolé  české  knihy 
a  národního  probuzeni,  obtěžkáni  knihaimi  a  novinami  v 
hlubokých  kapsách  svých  plášťii.  Kramerius  jest  náš 
Veleslavín  devatenáctého  věku.  Výborně  rozuměl  potře- 
bám a  zálibám  lidovým  a  jeho  přečetné  knihy  a  časopisy 
vykonaly  v  prostém  našem  lidu  veliký  kus  práce  budi- 
telskč  právě  v  svízelných  dobách  francouzských  válek 
a  počátku  Metternichovy  reakce  politické,  kdy  mnohdy 
i  niejodvážnčjší  a  důvěřiví  buditelé  zakolísaH  a  pochybo- 
vali o  zdaru  svého  národního  díla.  Kramerius  vydával 
starší   české   spisy   s   krásnými   srdečnými    průvodními 
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slovy  k  prostému  čtenáři:  překládal  a  tiskl  povídlíy  ry- 
tířské, sentimentálně  romantické,  poučoval  lid  spisy  pří- 
rodními, zeměpisnými,  pohádkami,  cestopisy  a  robinso- 
nádami.  Vydával  toleranční  kalendáře,  psal  verše,  iimiž 
hledí  zís-kati  české  věci  »krásné  pohlaví  žjenské«.  Vyni- 
kající jeho  zásluhou  jsou  jeho  C.  kr.  vlastenské  noviny, 
které  vedle  zpráv  válečných  a  politických  v  nejhojnější 
míře  šířily  osvěcování  rozumové,  povznášení  citové  u 
českého  lidu  a  přesvědčujícími  slovy  hlásaly  národní 
uvědomění  i  lásku  k  vlasti 

Vedle  belletrie  bylo  to  v  dobách  našeho  probuzení 
zvláště  české  divadlo,  které  vydatně  přispělo  k 
probuzení  širokých  vrstev  lidových  zvláště  v  Praze. 
S  dojetím  a  radostnou  účastí  čteme  dnes  zprávy  o  ne- 
smělých a  obtížných  počátcích  prvních  českých  scén. 
Německé  divadlo  pražské,  jemui  postavil  hrabě  Nostitz 
krásnou  budoA^u  na  Ovocném  trhu,  zhýčkalo  vkus  praž- 
ského vyššího  obecenstva  klasickými  dramaty  a  Mo- 
zartovými operami.  Chudičce  a  uboze  vypadají  proti 
němu  první  představeni  česká  nejen  herci,  aparátem  di- 
vadelním, obecenstvem,  nýbrž  i  vnitřní  cenou  českých 
her.  Ale  nedostatky  ty  nahrazovala  na  jedné  straně  ne- 
úmorná  chut  a  jaré  nadšení  vlasteneckých  ochotníkii,  na 
druhé  naivně  srdečný  potlesk  a  úspěch  u  širokých  vrstev 
řemeslníků,  živnostníků  a  celého  prostého  pražského 
lidu;  na  jeho  národní  uvědomění  měly  hluboký  vHv 
zvláště  četné  vlastenecké  historické  hry,  předváděné  na 
prvních  českých  scénách.  První  české  představení  hrálo 
se  v  Kotcích  r.  1771;  poněvadž  cizí  herci  komolili  směšně 
českou  řeč,  nepotkalo  se  toto  představení  s  úspěchem. 
Pravidelnější  hry  české  začínají  se  od  r,  1785  na  stavov- 
ském divadle  Nosticovském,  kde  bylo  hráváno  za.  po- 
vzn-esené  nálady  ochotnickýdi  herců  i  obecenstva  a  za 
slavnostních,  ovšem  zcela  neumělých,  příležitostných 
básní  ve  drnech  norcmnrch  a  o  nedělních  a  svátečních 
odpůldnech.  Již  od  r.  1786  postavili  si  vlastenci  samo- 
statné dřevěné  divadlo,  »Boudu«,  na  bývalém  Koňském 
trhu,  dnešním  Václavském  náměstí.  Od  té  doby  až  do 
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počátku  století  devatenáctého  nastává  rozkvět  českého 
divadla.  Divadelní  hry  byly  překládány,  upravovány 
podle  německých  írašek,  rytířských  historií  a  sentimen- 
tálních činoher,  psány  i  původní  hry  vlastenecké  z  če- 
ských dějin,  pěstována  lokální  pražská  fraška.  Několik 
set  českých  kusíi  vyrojilo  se  v  nedlouhé  té  době,  málo 
z  nich  bylo  vytištěno,  málo  nám  zachováno  v  rukopise; 
jen  z  nadšených  referátů  současných  novin  máme  vět- 
šinou o  nich  zprávy.  Vznikají  rozličné  nové  české  scény, 
tak  v  bývalém  klášteře  Hybernském,  v  Růžovém  dole 
za  Poříčskou  branou»  později  divadlo  Kajetánské  na 
Malé  Straně,  scéna  v  Pštrosce,  Dlažební  ulici  a  j. 

Duševními  vůdci  těchto  prvních  českých  představení 
byla  zejménia  mladá  inteligence,  studenti  a  úředníci, 
kteří  organisovali.  spisovali,  hráli,  nebo  vypomáhali.  Za- 
jímavým příkladem  tehdejší  horečky  divadelní  meizi 
mladou  českou  generací  jest  nešťastný  Dr.  Václav 
T  h  á  m.  jehož  postavu  tak  výrazně  vylíčil  Alois  Jiiásek 
v  široké  epopejí  českého  probuzení,  románu  F.  L.  Věk. 
Přešel  z  dráhy  úřednické  k  české  literatuře  a  českému 
divadlui,  vydal  první  novočeský  almanach  básnický,  hrál 
v  Boudě  i  na  divadle  Hybernském,  byl  režisérem  vlaste- 
neckých představení,  překládal  a  upravoval  divadelní 
kusy,  psal  dramata  původní.  Jeho  vlastenecké  hry  z 
české  historie  se  bohužel  nezachovaly;  známe  jen  názvy 
a  někdy  stručné  novinářské  referáty  o  jeho  hrách,  jako 
byly  Břetislav  a  Jitka,  Vlasta  a  Šárka.  Švédská  vojna 
v  Cechách.  Vytržen  válkami  a  obecným  hmotným  nedo- 
statkem  ze  svého  místa,  štván  nešťastným  životem  ro- 
dinným i  nepokojnou  krví,  bloudili  v  nuzotě  s  kočujícími, 
mnohdy  německými  společnostmi  jako  ubohý  komediant 
po  venkovských  městečkách,  až  zhynul  kdesi  v  Haliči. 
Z  jiných  pěstitelů  prvních  českých  her  divadelních  za- 
sluhují zmínky  J.  J.  Tandler.  který  již  pojfal  2ižiku  za 
ústřední  postavu  svého  dramatu,  vlastenecké  hry  z  če- 
ských dějin  psal  Ant.  Zima  (Oldřich  a  Božena),  první 
pokusy  o  lokální  ptafekou  frašku  podal  Prokop  S  e- 
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divý;    také    jeho    četné    rytířské    historie    z    českých 
dějin  došly  značné  obUby. 

První  kroky  novočeské  osvícenské  poesie 
jsou  ovšem  také  neumělé,  závislé  na  tehdejší  francouz- 
ské a  německé  módě.  Stará  francouzská  rokoková  po€sie 
něžných  pastýřek  a  lkavých  pastýřů,  k  níž  Němci  při- 
dali sentimentálních  tónu,  objevuje  se  v  prvním  alma- 
nachu Václava  T  h  á  m  a  »Básně  v  řeči  vázané«  i  ve 
mnohých  číslech  sbírek  družiny  Antonína  J  a  ro  - 
sláva  Puchmajera,  Sebrání  básní  a  zpěvů  (1795 
a  1797)  i  Nové  básně  (1798,  1802,  1814).  Ale  aristokra- 
tičtí básníci  francouzští  mohli  na  svých  zámečcích  a 
v  přistřižených  parcích  hráti  půvabné  scény  pastorální 
a  ve  vyspělých,  formálně  vybroušených  galantních  hříč- 
kách opravdu  vzhlíželi  k  jemným  a  vzdělaným  dámám 
urozené  společnosti,  jež  okoutzlovah  a  sváděli,  jejich  bás- 
nická poslání  a  smyslné  verše  byly  přirozeným  květem 
té  kulturní  společnosti  z  doby  Ludvíka  XIV.  a  jeho  ná- 
stupců až  k  francouzské  revoluci  a  jejich  verše  vychá- 
zely v  elegantních  rokokových  knihách  —  ale  naši  první 
básníci,  počestní  venkovští  faráři,  napodobí  ťuio  módu 
a  jazykem  ještě  tvrdým  a  neumělým  opěvují  vymyšlená 
lásky  k  pastýřkám  a  vílám,  píší  chválu  vína  a  blahobyt- 
ného  požitku.  Ač  neprožitá  a  nelidová.  nenárodní,  má  tato 
osvícenská  poesie  na  vývoj  naší  literatury  nemalý  úči- 
nek. Upadlý  český  jazyk  jest  formován  a  zušlechťován, 
básníci  sahají  k  starším  vzorům  českým;  ukazuje  se  po- 
třeba ustanoviti  pravidla  prosodická,  otázka  rýmu  se 
řeší.  Nejnadanější  z  básnické  družiny,  v  první  řadě  po- 
řadatel sbírek  P  u  c  h  m  a  j  c  r  sám,  vyspívají,  opírajíce 
se  o  vzory  polské  a  obohacují  nejen  látkově,  nýbrž  i 
jazykově  a  formálně  z  vyspělejších  slovanských  litera- 
tur českou  poesii;  v  jejich  básních  ozývá  se  ponenáhlu 
tón  vlastenecký  a  zaznívá  cennější,  umělečtější  struna 
citového  roznícení.  Vedle  Puchmajera  účastnili  se  pra- 
cemi básnickými  na  prvních  sbírkách  zvláště  Š  e  b  e- 
s  t  i  a  n  H  n  ě  v  k  o  v  s  k  ý,  bodrý  skladatel  Děvína,  V  o  j- 
t  ě  c  h  Nejedlý,  básník  dlouhých  historických  eposů, 

18 


a  bratr  jeho  Jan  N  e  jedl  ý,  po  Pelclovi  profesor  české 
řeči  na  universitě,  významný  básník  a  překladatel, 
redaktor  prvního  českého  časopisu,  určeného  vzděla- 
nější vlastenecké  společnosti,  jmenovaného  Hlasatel  če- 
ský (1806 — ISOS,  1818).  Také  na  Moravě  a  na  Slovensku 
vidíme  na  rozhraní  věků  o-smnáctého  a  devatenáctého 
básnické  snahy  zcela  obdobné  prvním  pokusům  českým. 

Jana  Nejedlého  Hlasatel  český  jest  již  přechodem  od 
generace  osvícenské  k  mladší  básnické  a  vědecké  dru- 
žině romantické,  jíž  stál  v  čele  Josef  Jungmann. 
Proti  vládě  rozumu  ozvala  se  již  od  dob  Rousseauových 
a  Herderových  reakce  citová.  Lidstvo,  neuspokojené 
rozumem  a  vědami  hledá  v  přírodě,  venkovském  životě, 
v  přirozerEé  prostotě  prostého  člověka,  kulturou  nedotče- 
ného, své  ideály.  Francouzská  revoluce,  války  napoleon- 
ské i  svírající  censura  absolutistické  reakce  z  dob  Svaté 
aliance  přispěly  k  rozšíření,  později  k  změlčení  životného 
a  uměleckého  hnutí  romantického.  U  nás  projevilo  se 
toto  hnutí  pěstováním  českého  jazyka,  jeho  obohacením 
a  přispělo  vydíatně  k  povznesení  básnické  úrovně, 
zvroucnilo  a  oživotnilo  uměilecky  slovanský  program. 
Prjavým  přechodným  typem  těchto  dvou  generací  a 
věku  jest  Josef  Jungmann,  nejvýraznějším  literárním 
plodem  romantického  ovzduší  jsou  rukopisné  padělky, 
zvláště  rukopis  Královédvorský  a  Zelenohorský. 

Josef  Jungmann  jest  po  Dobrovském  druhou 
velebnou  postavou  českého  obrození.  Narodil  se  z  chudé 
kostelnické  rodiny  r.  1773  v  Hudlicích  u  Berouna.  Na  stu- 
die dostal  se  náhodou,  tím,  že  matka  zasvětila  nemocné 
dítě  Panně  Marii;  měl  bý-ti  knězem.  Na  německé  normální 
škole  v  Berouně  poznal  dokonale  všecky  svízele  a 
útrapy  českých  dětí  v  německých  třídách;  nadaný  a 
pilný  hoch  byl  nucen  tři  roky  ztráviti  v  jedné  třídě,  než 
si  osvojil  němčinu  do  té  míry,  aby  mohl  v  studiích  řádně 
pokračovati.  Zato  za  studií  v  Praze,  na  gymnasiu,  na 
filosofii  a  později  na  právnické  fakultě  rozvinuly  se  jeho 
schopnosti  zn'ačně.  Byl  nejen  výborným  studentem, 
nýbrž  zvláště  na  vyšších  studiích  hluboce  dal  na  sebe 
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působiti  osvíceným  profesorům  Seibtovi  a  Meissnerovi, 
nabyl  pěkné  znalosti  moderních  řečí  e\Topských.  zvláště 
angličtiny  a  francouzštiny,  vyspělého  přehledu  po  no- 
vých hteraturách  evropských,  byl  přiveden  k  uvědo- 
mění národnímu.  Již  íaJío  právník  psal  drobné  básně  a 
epigramy  do  Puchmajerových  almanachů.  Po  skonče- 
ných studiích  právnických  odešel  do  advokátní  kan- 
celáře v  Litoměřicích,  přešel  však  záhy  s  dráhy  práxni- 
cké  na  úřad  gymnasijního  učitele  a  byl  znamenitým 
profesorem  nejprve  v  Litoměřicích,  později  na  akade- 
mickém gymnasiu  v  Praze,  jehož  ředitele^n  (prefektem) 
stal  se  na  konci  své  učitelské  dráhy.  V  Praze  také  ze- 
mřel 1847. 

Již  \  Litoměřicích  projevil  zřetelně  zaníceně  via- 
stenecký,  živý  a  nezištný  karakter.  Zadarmo  učí  češtině 
na  gymnasiu  a  na  theologickém  učilišti  získávaje  vědo- 
mostmi, hlubokým  přesvědčením  národním  i  ušlechtilosti 
osobní  nejen  oddané  přátele  sobě,  nýbrž  i  mezi  svými 
žáky  hodné  dělníky  na  vinici  pokleslé  vlasti.  Tenkrát 
napsal  do  Nejedlého  Časopisu  Hlasatele  českého  svá  pro- 
slulá dvě  Rozmlouvání  o  jazyku  českém,  která  plným 
právem  klademe  na  vrchol  obranného  i  buditelského 
snažení  starší  i  mladší  generace.  V  Rozmlouváni  pr\Tiím 
předvádí  rozhovor  mezi  Danielem  Adamem  z  Velesla- 
vína, vlažným,  nevzdělaným  Pražanem  a  spravedlivým 
Němcem.  Zvláště  příkrý  rozpor  pokažené,  hanebné  če- 
štiny Pražana  doby  Jungmannovy  proti  ryzí  staroče- 
štině Veleslavínově,  rozpor  mezi  mělce  požitkářským, 
obmezeným  názorem  tehdejších  odrodilcú  s  ideálním 
snažením  našich  buditelů  působily  a  působí  i  i  dnes  mo- 
hutně. Závěrečná  slova  Němcova,  v  nichž  slyšíme  ohlas 
Rousseauo\Tch  a  Herderovýxh  názorů  o  kráse  přiro- 
zené podstaty  a  budoucí  velikosti  dotud  utištěných  Slo- 
vanů, korunují  tuto  jadrnou  a  mohutnou  obranu.  Druhé 
Rozmlouvám'  mezi  Slávomilem  a  jeho  Protivou  rozvedl 
náš  spisovatel  v  obšírný,  filosofický  článek,  kde  hlubo- 
kými důvody  estetickými,  kulturními  i  všeobecné  lid- 
skými hluboce  podpírá  a  zdůvodňuje  správnost  buditel- 
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skélio  úsilí.  K  jeho  publicistickým  projevům  náleží  též 
hlavně  pozdější  stať  O  klasičnosti  v  literatuře  vůbec  a 
české  zvláště  (1827),  ve  které  proti  Janu  Nejedlému  a 
staromilcům  dokaz/uje,  že,  má-li  se  čeština  obroditi  kul- 
turně, musí  doplniti  si  tisíce  nových  výrazů  pro  pojmyi 
k  nimž  dospěli  velicí  nái'odové  za  těch  dvě  stě  le:,  kdy 
národu  našemu  byl  kulturní  pokrok  násilně  zaražen. 

A  o  toto  doplňování  a  obohacování  české  řeči,  zvlá- 
ště básnické  a  vědecké,  staral  se  JungmaTin  jednak  svý- 
mi překlady,  jednak  vědeckými  díly.  Právem  ho  nazý- 
váme tvůrcem  nové  české  řeči  básnické  a  vědecké.  Ve 
svých  překladech  osvědčil  literární  vyspělost,  vybrav  si 
díla  klasická  a  typická,  pro  starší  směr  osvícený  i  pro 
nov-čjší  romantický.  Jsou  to  zvláště  překlady  Milionová 
Ztraceného  ráje  a  Chateaubriandovy  Ataly. 

V  překladech  Ztraceného  ráje  i  Ataly  činilo  Jung- 
mannovi  největší  potíže  veliké  množství  cizích  výrazů, 
pro  něž  čeština  neměla  vhodných  slov.  Jsa  přesvědčen, 
že  vyspělý  národ  musí  tyto  pojmy  i  v  řeči  si  dbplniti, 
jal  se  tvořiti  nová  slova.  Zn-al  \Tborně  starší  české  pí- 
semnictví, z  něhož  obnovoval  zapadlá,  zastaralá  slova, 
čerpal  vydatně  z  nářečí,  přibíral  ku  pomoci  ostatní  ja^ 
zyky  slovanské  a  teprve,  kde  nemohl  bráti  z  těchto 
studnic,  tvořil  sám  slova  nová  v  duchu  jazyka  českého 
a  jeho  skladnosti.  Veliký  počet  výrazů,  nám  dnes  úplně 
známých  a  denně  užívaných,  vyšel  takto  z  tvůrčí  dílny 
Jungmannovy.  Právě  tak  to  bylo  s  novou  řečí  věde- 
ckou, kde  jeho  Slovesnost  přináší  přes  odpor  starší 
stříelivé  generace  množství  nových  odborných  terminů 
filosofických  a  hterárních,  a  kde  časopis  Krok.  jím  zalo- 
žený, první  u  nás  počal  pěstovati  rozličné  nauky  jazy- 
kem českým. 

Vedle  prací  publicistických,  vedle  vlastních  básní  — 
z  nich  zvláštní  zmínky  zasluhují  aspoň  první  české 
zněiky  Létaví  mravenci  a  Těžké  vybrání,  dále  pak  živá 
romance  Oldřich  a  Božena  — ,  vedle  vynikajících  pře- 
kladů věnoval  Jungmann  největší  část  životní  práce 
dílům   vědeckým.  O   Slovesnosti  a   jejích   účelech  byla 
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právě  řeč.  Velikou  řadu  let.  celá  desítUetí  zabrala  na- 
šemu buditeli  úmorná  a  nezišiná  práce  na  jeho  veiiko- 
lepém  Slovníku,  .^iž  naši  spisovatelé  v  době  ncadkovc 
(Komenský),  zvláště  pak  buditelé  bez  rozdílu,  věku  a 
zájmu  cítili,  že  nejpřednějším  úkolem  českého  obrozeni 
jest  vybudovati  veliký  slovník  jazyka  českého,  v  němž 
by  zachovány  byly  bohaté  poklady  staršího  jazyka, 
v  němž  by  byly  zachyceny  výrazy  z  novějšího  našeho 
písemnictví  a  náležitě  bylo  též  přihlíženo  k  živému 
zdroji  řeči  hdové,  zvláště  v  nářečích.  Slovnikářské 
Uexilkografické)  snahy  tpozorujeme  ii  mnohých  učeoiců 
doby  osvícenské  la  největší  duch  této  generace  Do- 
brovský \TPisova!  (excerpoval)  velmi  pilně  ze  starých 
českých  spisů  a  vydával  s  pomocí  svých  přátel  slov- 
níky. Jungmann  shrnul  práci  předchůdců  a  rozšířil  plán 
tak,  'že  chtěl  po/jm-outi,  pokud  bylo  možino,  všechny 
starší  i  novější  spisy  do  svých  pramenů,  jakož  i  zachy- 
titi slovníkové  bohatství  živé  řeči  lidové. 

Za  přípravných  prací  k  Slovníku,  kdy  si  doplňoval 
a  třídil  podrobný  soupis  českých  literárních  památek, 
vznikla  na  poipud  z  Rusi  a  Polska  jeho  obsáhlá  Historie 
literatury  české  (1825).  Je  to  vlastně  bibliografický  se- 
znam utříděný  n,a  význačná  období  vývojová;  pomze 
v  předmluvách  k  jednotlivým  oddílům  podány  jsou 
celkové  auktorovy  názory  o  těchto  stupních  dějinného 
vývoje.  Jungmann  jeví  se  v  těchto  partiích  leckde  spíše 
citovým  jroimianťikem  a  zamíceným  vlastencem,  nežli 
střízJivým  vědcem;  zato  knihopisné  hlavní  části  ukazuji 
velikou  práci,,  správné  řádění  a  bohatstvím  sneseného 
materiálu  nepozbyly  do   dneška  ceny. 

Ze  všech  těchto  pramenů  chtěl  máš  spisovatel  vybu- 
dovati svůj  Slovník.  Sám  by  na  práci  nestačil,  zvláště 
když  byl  úředními  pracemi  i  jinými  starostmi  literár- 
ními příliš  zaměstnán.  Nalezl  si  však  oddané,  trpělivé  a 
ncřištiié  spolupracovinďky  ve  svých  žácích  a  přátelích. 
A  taií  vidíme  venkovské  kaplánky  a  faráře,  drobné  uči- 
telské pomocníky,  zapadlé  vlastence,  kteří  sedí  za  dlou- 
hých zimních  večerů  odloučeni  od  světa  a  svému  mistru 

22 


i  svémiu  národu  přmášejí  bez  nároku  in,a  jakoukoliv  od- 
měnu svou  práci:  vypisují,  rovnají  excerpta,  sbírají 
v  nářečích  pozoruhodná  slova  a  posílají  do  Prahy.  Ta- 
kovým způsobem  vznikl  pětiidíílný  Slovník  českoněme- 
cký  (1815 — 1839),  díio,  jaké  u  velikých  národů  vypra- 
covaly jem  bohatě  podporované  společnosti  učenců. 

Živým  doprovodem  k  plodné,  podnětů  i  úvah  plné 
životní  práci  Jungmannově  jest  jeho  obsáhlá  koresposn- 
dence,  kde  buditel  píše  důvěrným  přátelůimi  o  svých 
pracích,  jejich  vzniku  a  obtížích,  o  nesmyslné  Metter- 
nichovč  censuře,  o  válkách  napoleonských  a  politických 
svých  tužbách,  oi  jednotě  písemného  jazyka  českoslo- 
venského a  podobně.  Živé  intimní  listy  dávají  nám  tza- 
iímavý  pohled  na  osobnost  auktorovu,  do  jeho  duševní 
dílny  i  pestrý  a  výrazný  obrázek  tehdejších  našich  po- 
litických a  kulturních  poiměrů. 

Okolo  Jungmaina  seskupila'  se  druhá,  romantická 
škola  novočeská.  Jungmann  byl  poniocníikem  a  jazyko- 
vým oprávcem  již  M  i  1  o  t  o  v  i  Z  d  i  r  a  d  u  P  o  1  á  k  o  v  í 
v  jeho  hlavním  básnickém  díle  Vznešenosti  přírody.  Úže 
přimklo  se  k  druhému  po  Dobrovském  velikému  buditeli 
a  organisátoru  kulturního  českého  vývoje  mladší  poKo- 
lení  básnické,  většinou  žáci  a  posluchači  Jungmannovi 
z  dob  litoměřických.  Z  nich  vyspěl  nejvíce  Antoni  n 
Marek,  dlouholetý  farář  libuiíský.  Markovy  ódy  a  ele- 
giie.  psané  barvitým  a  značně  pokročilým  jazykem,  pro- 
zrazují opravdové  procítění,  v  nejlepších  slohách  sku- 
tečného básnáka>.  Skutečný  pokrok  znamenají  jeho  básně 
původní  i  překlady,  vzácná  jest  jeho  korespondence  .^ 
Jungmannem.  Radikálnější  uvědomění  vlastenecké  a 
vroucnější  cítění  slovanské  hlásí  se  z  Markových  básni- 
ckých poslání  (Básnířské  psaní  1811  a  Poslání  k  Jung- 
mannovi v  únoru  1817).  Jako  jeho  mistr  a  učitel  Jung- 
mann. vybíral  si  Marek  obtížné  klasické  ballady,  zvláště 
Schillerovy,  aby  zdařile  na  nich  zkoušel  svou  mohutnost 
v  přebásnění  i  tvárné  schopnosti  obrozené  řeči  české. 
S  Jungm.annem,  s  ním,ž  žil  v  srdečném  přátelství  a  hor- 
livě si  dopisoval,  pokouší  se  o  zavedení  nové  mluvy  íilo- 
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soíicJké,  napsav  Logiku  neboli  Umnici.  nazvanou  v  dru- 
hém rozšířeném  vydání  Základy  metaíysLky. 

Nejzajímavějším  plodem  české  romantiky  jsou  literár- 
ní padělky.  Dělíme  je  obyčejně  na  podvrhy  menší  a  větší. 
Padělateli  byli  Václav  Hanka,  Josef  Linda  a  V.  A. 
Svoboda.  V.  Hanka  za  studií  v  Praze  naučil  se  'U'  Do- 
brovského dobře  mluvnickým  základům  staré  češtiny, 
vydáváním  Staročeských  skládání  molil  zblízka  poznati 
ducha  a  ráz  starých  paimátek.  studiem,  překlady  a  na- 
podobováním lidové  poesie  jihoslovanské  a  ruské  chtěl 
nabýti  spolehlivého  názoru  o  podstatě  lido^vého  básni- 
ctví slovanského,  jako  knihovník  musejní  sbíral,  četl 
a  bohužel  leckdy  i  opravoval  staré  české  rukopisy.  Ro- 
mantická druižíina  našich  spisovatelů  živě  litovala,  že 
Cechové  nemají  prastaré  bohatýrské,  ryze  národní  poe- 
sie, jakou  viděli  u  národů  románský'ch  a  zvláště  germán- 
ských. Byli  přesvědčeni,  že  takové  hrdinné  zpěvy  měli 
i  Cechové,  jen  že  se  ztratily;  viděli,  kterak  anglický 
padělek  Macphersonův,  básně  skotského  Ossiana  na- 
byly nesmírného  obdivu  a  nálezci  jejich  úcty  po  celém 
vzdělaném  světě.  Těmi  důvody  veden  byl  Hanka  se 
svý'"mi  přáteli  k  padělkům. 

Začal  nesměle  s  menšími;  jsou  to:  Píseň  po-d  Vyše- 
hradem, později  Milostná  píseň  'krále  Václava,  Evan- 
gelium svatojanské  a  mythologické  poznámky  (glossy) 
ve  velikém,  latinském  slovníku  Mater  verborum.  Nej- 
více slávT"  a  později  odporu  přinesly  mu  dva  popu- 
lární dnes  podvrhy:  Rukopis  Královédvorský 
»nalezený«  1817  a  rukopis  Zelenohorský,  ano- 
nymně poslaný  do  Českého  musea  1818.  První  z  nich 
hlásí  se  jazykem  do  12. — 13.  století;  obsahuje  básně 
hrdinské  (z  nich  na  př.  Oldřich  a  Boleslav,  Beneš 
Hermanóv,  Jaroslav  aneb  o  velikých  bojech  křesťan 
s  Tatary,  O  vícestvie  nad  Vlasla\^em,  O  slavném  se- 
dání. Záboj  a  Slavoj,  Zbyhoň  a  Jelen);  dále  pak  li- 
dové písně  lyrické  (Kytice,  Jahody,  Růže,  Žežhuhce, 
Opuštěná  a  Skřivánek).  Rukopis  Královédvorský  před- 
stavuje se  jako  nepatrná  část  ohromného  kodeksu  sta- 
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rých  národinícli  zpěvů  a  nález  jeho  přijat  byl  s  ohrom»- 
nou  radostí,  zvláště  mezi  mladší  generací  vlasteneckou;. 
Kukopis  Zelenohorský,  zvaný  též  Libušin  soud,  před- 
vádí scénu  soudní  na  staroslavném  Vyšehradě,  kde 
kněžna  Libuše  ve  středu  kmetů,  kněží  a  svých  dívek 
soudí  rozvaděné  bratry  Chrudoše  a  Šfáhlava.  Tato 
báseň  hlásí  se  obsahem  i  jazykem  do  nejstarší,  ještě  po- 
hanské doby  české  a  otvírá  průhledy  až  do  dob,  kdy 
praotec  Cech  stanul  se  svými  pluky  na  Řípu. 

Kritický  Dobrovský  s  počátku  věřil  v  pravost  ruko- 
pisuj  Královédvorského;;  nejapnější  rukopis  Zelenohor- 
ský prohlásil  hned,  jakmile  jej  prostudoval,  za  padělek 
Hankův  a  přestal  věřiti  i  rukopisu  Královédvorskému. 
Tím  nadšeněji  přijala  mladší  romantická  družina  oba 
veliké  padělky,  které  měly  též  veliký  význam  v  če- 
ském uvědomování  a  ještě  po  mnohých  letech  působily 
mocně  na  české  umění  (Smetana.  Manies).  Na  rozvoj 
české  kritické  vědy  působily  neblaze;  nejen  že  čestné 
úsilí  o  vědeckou  pravdíui,  jakým  se  vyznamenávali  naši 
učenci  osvícejiiští,  bylo  přen:árou  citovoai  zatlačeno, 
nejen  ztrpčeny  byly  poslední  roky  života  Dobrovské- 
ho; i  veliká  díla  vědecká  mladší  generace,  jako  byl 
Jungmannův  Slovník,  Palackého  Dějiny,  Šafaříkovy 
Slovanské  starožitnosti  utrpěla,  čerpajíce  —  ovšem 
v  nejlepší  důvěře  —  pro  nejstarší  dobu  českou  z  těchto 
ka/Iných  pramenů. 

Dějiny  bojů  proťi  podvrženým  památkám  jsciu  zají- 
mavou a  poučnou  kapitolou  českého  ducha  vědeického 
v  boji  o  pravdu.  Po  smrti  Dobrovského  utichl  odpor, 
zato  tím  více  přibývalo  vydání  obou  rukopisů,  výkladů 
k  nim  a  poznámek,  obran  a  rozborů.  Teprve  od  let  pa- 
desát3''ch  ozývají  se  hlasy  pochybností,  které  žádají  no- 
vého přezikoumám'  těchto  památek.  Stateční  předchůd- 
cové velikých  bojů,  jaké  se  rozpoutaly  až  v  letech  osmn 
desátých,  byli  hrubě  a  násilně  umlčeni;  byli  to  zejménia 
Jul.  Fejfalik,  A.  V.  Šembera  a  prof.  Ant.  Vašek.  Teprve 
však  s  roízvojem  nové  české  vědy  na  rozdělené  české 
universitě  a  s  příchodem  Tomáše  Q.  Masaryka  do  Prahy 
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začíná  se  třetí  a  slavné  období  boiíj  protirukopisných. 
Jan  Oebaiier  rozebral  pečlivě  domnělé  památky  po 
stránce  jazykové,  T.  Q.  Masaryk  po  stránce  estetické 
a  sociologické,  Jar.  Vlček  a  Jan  Máchal  po  stránce  lite- 
rárně dějepisné  a  srovnávací,  Jar.  GoU  historicky.  Již 
jazyk  starých  památek  pevně  přesvědčí  skutečného 
znalce  staré  češtiny  o  tom,  že  rukopisy  jsooi  padělkem; 
lianika  znal  sice  dobře  starou  češtinu,  ale  za  sto  let  od 
Dobrovského  pokročily  naše  znalosti  o  ní  (pravidlo  jo- 
tace,  bohatství  sl'0\'níkové.  pravidla  o  skladbě)  značně. 
Neíilologovi  literárně  vzdělanému  přesvědčujícími  důkazy 
jest  jednak  sro.\Tnání  náboženského  a  rytířsky  dobro- 
družného ducha  středověkých  památek  se  sentimentál- 
ním, rousseauovsky  rozníceným  rázem  našich  padělků, 
jednak  srovnání  básní  obou  rukopisů  s  díly  Lindovými 
(Záře  nad  pohanstvem,  Jaroslav  ze  Šternbeťka)  a  s  pro- 
stonárodní poesií  ruskou  a  srbskou,  jimiž  se  zvláště  obí- 
ral Hanka. 

Dnes  jest  otázka  rukopisů  definitivně  vyřízena.  Boje 
v  letech  osmidesátvch  osamostatnily  a  mravně  prohlou- 
bily novou  českou  vědu,  jakož  i  daly  základ  k  utuížení 
významného  kulturního  směru  čes'kého  realismu,  který 
připravil  před  světovou  válkou  a  naší  samostatností 
půdu  ía  ducha  českého  k  novým  velikj^m  úkolům  miezí 
světovými  národy. 

Jungmann  pilně  sledoval  i  rozvoj  českého  písemnictví 
na  Slovensku  a  stýkal  se  písemně  i  osobně  s  vynikají- 
cími zástupci  mladé  literární  generace  slovenské,  zvlá- 
ště s  Kollárem,  Šafaříkem  a  Palackým.  Jeho  podnětem 
vydali  mladí  přátelé  Šafařík  a  Palacký  r.  18IS  význam- 
ný kritický  spisek  Počátkové  českého  básnictví,  ob- 
zvláště prosodie,  v  němž  se  sice  bludně  zasazují  o  pro- 
sodii  časoměmou,  ale  s  mladistvou  odvahou  a  výboj- 
ností  horlí  o.p^ovznesefní  českého  básnictví.  Hlavně  při- 
činěním Jungmannovým  se  stalo,  že  v  pozdějších  le- 
tech, 1823,  Palacký  a  o  deset  let  později.  1833.  Šafařík 
přišli  do  Prahy,  aby  v  české  metropoli  rozvinuli  nej- 
úspěšněiší  práci. 
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České  Slovensko  splatilo  v  trojici  přátel,  Kollárovi, 
Šafaříkovi  i  Palackém,  vrchovatou  měroiu  svůj  dluh  jed- 
notnému národu  československému.  Jan  K  o  1 1  á  r 
(í793 — 1852)  nabyl  vyššího  vzdělání  a  vlasteneckého 
uvědomění  za  studií  na  vynikajícím  pokrokovém  lyceu 
evangelickém  v  Prešpurkui.  Pro  jeho  básnický  vývoj  a 
prohloubení  myšlenky  slovanské  nejdfiležitěiším  se  stal 
pobyt  na  universitě  v  Jeně  v  letech  1817 — 1S19.  Svobo- 
domyslné myšlenky  německé  z  dob  válek  za  osvobo- 
zení, oslava  vítězství  nad  Napoleonem  u  Lipska,  pa- 
mátka třístého  výročí  Lutherovy  reformace  na  hradě 
Wartburku,  sídla  vyhaibených  Slovanů  Polabských,  ji- 
miž iprocházel,  to  vše  mu  dalo  hojně  podnětů  k  politi- 
ckému přemýšlení  a  přenášení  ideí  všeněmeckých  na 
oblast  národů  slovanských.  Půvabné  okolí  jenské,  kve- 
toucí zahrady,  studium  básníků  antických,  středověkých 
i  moderních,  jakož  i  láska  k  Bedřišce  Schmidtové  (Míně 
v  básni  Slá\'y  dcera)  vzbudily  v  něm  básníka.  Odhod- 
lání, aby  žil  a  pracoval  pro  národt  utvrzeno  bylo  do- 
jmem kamenné  historické  krásy  Prahy  při  návratu  do 
slovenské  vlasti,  kdež  v  okolnostech  tísnivých  a  ve  vy- 
silujících bojích  prožil  jako  kazatel  prešpurský  dlonhá 
léta. 

Jeho  hlavní  básnické  dílo  jest  Slávy  dcera.  Roku  1821 
vyšel  v  Praze  péčí  Jungmannovou  malý  sešitek  milost- 
ných znělek,  elegií  a  epigramatických  nápisu  s  názvem 
Básně  Jana  Kollára.  Postupně  v  dalších  vydáních  (1824, 
1852,  1845,  1852)  přibývalo  znělek  rázu  vlastenecky  na- 
učného a  citového,  přibyl  velkolepý  předzpěv  psaný  Ča- 
soměrným  elegickým  dJstichem,  vyhranil  se  plán  kom- 
posiční v  pěti  zpěvích,  jejichž  názvy  vzaty  jsou  podle 
jmen  řek,  protékajících  jednak  územím  slovanským, 
jednak  podsvětím.  Petrarkovské  znělky  milostné  střídají 
se  v  pozdějších  vydáních  se  suššími  sonety  vlastenecké- 
ho poučování  a  slovanského  rozhorlení.  Předzpěv  jest 
slavný  a  hluboký  žalozpěv  nad  hrobem  vyhynulých 
Slovanů  s  jasnějším  výhledem  ve  spravedhiost  osudu 
a  času,  který  nešfastnému  Slovanstvu  přine^^e  svobodu, 
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kulturní  rozkvět  a  uplatnění  nejkrásnějších  slovanských 
ctností  k  oblažení  veškerého  lidstva.  Předzpěvem  a  čet- 
nými vroucími  a  výmluvnými  znělkami  Kollár  se  po- 
stavil naráz  na  přední  místo  mezi  básníky  českými 
a  slovanskými.  Buditelský  význam  Slávy  dcery  byl 
ohromný;  přispěla,  jako  Rukopisy  a  nejlepší  stati  Jung- 
mannoNT,  v  Čechách,  zvláště  však  na  Moravě  a  ve 
Slezsku,  k  probuzení  a  národnímu  nadšení,  zejména 
u  mladší  generace. 

Slovanské  ideje,  již  v  Slávy  dceři  zaznívající,  roz- 
vedl Kollár  ve  dvou  spisech  O  literární  vzájemnosti  jed- 
notlivých kmenu  slovanských.  Vybudoval  v  nich  pro- 
gram kulturního  a  Uterárního  společenství  všech  národů 
slovanských  na  základě  úzké  součinnosti  vědecké 
a  uměiecké.  posílení  stykiJ  mezi  slovanskými  studenty, 
spisovateli,  a  narýsoval  tu  široký  rámec  možného  spo- 
jení slovanských  národů.  Jeho  program  čestně  se  řadí 
k  podobným  pokusům  o  slovanskou  vzájemnost,  jak  je 
podávab^  polský  messianism,^)  ruské  slavjanofilství,*) 
Havlíčkův  austroslavism ')  a  moderní  snahy  novoslo- 
vanské.^; 

'  Mnoho  péče  a  práce  věnoval  Kollár  svému  utiště- 
nému a  zuboženému  lidu  slovenskému,  mezi  nímž  se- 
trvával za  nepřízně  a  pronásledování  vládnoucí  vrstvy 
maďarské.  Sbíral  mezi  Údem , Písně  světské  Hdu  sloven- 
ského v  Uhřích  (v  následujících  dílech  nazvané  Národ- 
nie  zpievanky).  psal  Čítanky  a  Slabikáře,  vydal  své 
ušlechtilé,  vlastenecké  Nedělní,  sváteční  a  příležitostné 
kázně  a  řeči.  V  pozdějších  letech  svého  života  oddal  se 
dráze  'učenccké.  zvláště  pouštěl  se  podle  tehdejší  mody 


/•)  Snahy  o  soustředění  všech  Slovanů  na  programu  ka- 
tolického  zmučeného  Polska.    (Mickiewicz.) 

-)  Podobné  úsilí  na  základě  ruského  národního  a  carského 
života. 

')  Havlíčkoivy  plány  o  spojení  Cechů  s  rakouským}  Jiho- 
slovany. 

*)  Moderní  péóe  o  nejuřší  hospodářské  a  kuhiirní  styky 
s!ova'is\L-. 
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nešťastně  do  dobrodružného  archaisování ')  a  etymolo- 
gisování, ")  jak  jsou  toho  svědectvím  oba  jeho  Cesto- 
pisy a  mnohé  články  i  knihy  rázu  pseudovědeckého. 

Za  to  druhý  ze  slovenských  přátel,  František 
Palacký  (1798 — 1876)  setrval  a  vyspěl  na  dráze  vě- 
decké. O  jeho  významu  politickém  dočte  se  čtenář 
v  samostatném  spisku  této  sbírky.  Syn  hodslavi- 
ckého  učitele,  rázovitého  písmáka  z  rodiny  česko- 
bratrskéí  vzdělal  se  hlavně  na  Slovensku  a  byla  to  zase 
zejména  iproslulá  škola  prešpurská,  která  mladíkovi  ge- 
niálně nadanému,  ukázněnému  a  energickému  dala  hojně 
podnětů.  Soulíromým  pilným  studiem,  rušným  politi- 
ckým životem  starého  korimovačního  města,  přátelským 
stykem  s  vynikajícími  mladými  druhy,  jako  byli  Kollár, 
Šafařík,  Jam-  Benedikti  Blahoslavt  pobýváním  mezi 
vzdělanou  -aristokratickou  společností  uherských  šlech- 
tičen, dopisy  s  Jungmannem  a  přáteli,  dhcími  na  něme- 
ckých universitách)  cestami  po  uherském  venkově,  po- 
bytem ve  Vídni,  kde  se  seznámil  s  Dobrovským,  bylo 
rozšířenOf  vybroušeno  a  utvrzeno  vzdělám  Palackého, 
zušlechtěna  jeho  povaha,  prohloubeny  mladistvé  cíle. 
Palacký  nepomýSel  s  počátku  n.a-  vědeckou)  dráhu  děje^ 
pisnou.  Jeho  ideálem  byla  poesie,  filosofie,  z^iáště  este- 
tiJía.  Vzdělav  se  na  vynikajících  básnický-ch  plodech 
starých  i  novýdif  nadšen  pro^Jungmannův  ideál  vysoké 
a  vznešené  české  poesie  časoměa'né,  zahorovav  v  Po- 
čátcích českého  básnictví  o  povznesení  české  poesie, 
pokoušel  se  sám  v  básnických  číslech,  a  to  zvláště  ve 
složitých  ódách  časoměrných.  jež  nejsou  výrazem  oso- 
bité mohutnosti,  nýbrž  spíše  ohlasem  četby.  Palacký  ve 
své  autokritice  záhy  seztnal,  že  není  rozeným  básníkem 
a  nevydal  za  svého  života  souboru  svých  básnických 
prací.  Zato  zajímala  vzdělainého  a  zušlechtěného  mla- 
díka ideahstická  filosofie    Kantova,    Ludenova  i  angli- 


*)   Násilné   přibírání  a  vyhledávání   prastarých   kulturních 
a  jazykovýck  zjevů. 

")   Spojování  slov  rozličnýcli   jazyku   indoevropských. 
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ckých  deistii ')  a  Palacký  ještě  za  pobyta  na  Slovensku 
oddal  se  horlivě  studiu  krasovědy.  pomáhaje  při  tom 
i  v  Kroku  budovati  nové  české  názvosloví  filosofické. 
Jeho  esthetické  rozpravy  (Povšechné  zkoumání  ducha 
člověčího  v  jeho  činnostech.  Přehled  dějin  krasovědy 
a  její  literatury)  obrátily  pozornost  našich  buditelů  na 
mladého  nadaného  muže.  a  když  Palacký  přicházel  1823 
do  Prahy,  měl  v  úmyslu  v  první  řadě  vzdělávati  toto 
pole  v  nové  české  vědě.  Studie:  dějepisné  šly  souběžně 
s  pracemi  filosofickými  a  máme  již  z  dob  prešpurských 
listy,  z  nichž  je  patrno,  že  se  Palacký  horlivě  zabýval 
teorií  i  praksí  dějepisnou.  Studoval  V3niikající  historická 
díla  anghcká  a  německá,  uvědomil  si  již,  čím  muže  býti 
veliká  historie  slavného  národa  lidu  zuboženému,  živo- 
řícímu bez  tradic  dějinných,  chápal  již  tenkráte,  jak 
úmyslně  zatemňován  a  zkreslován  byl  potomkům  smysl 
českých  dějin,  studoval  Dobnerovy  komentáře  k  Háj- 
kovi. Rozhodnutí,  aby  se  stal  velikým  historiog"rafem 
svého  národa,  přicházelo  pozvolna.  V  Praze  ujal  se  Pa- 
lackého zvláště  Dobrovský,  u  něho  naučil  se  romanticky 
zanícený  mladík  vědecké  přesnosti,  metodám  kriti- 
ckým, čtení  starých  listin,  synthesám  z  kriticky  zhod- 
noceného a  učleněíného  materiálu.  Bylo  zásluhou  Do- 
brovského, že  uvedl  Palackého  do  vzdělané  společnosti 
pražských  aristokratu,  zvláště  osvícených  hrabat  Štern- 
berků, jejichž  rodopis  výborně  sepsal.  Archivy  šlechti- 
cké, městské  a  kapitolní  jsou  mu  otevřenj%  materiál  se 
rozhojňuje,  obzory  se  šíří.  Palacký  dosáhl  ceny  Učené 
společnosti  znamenitým  posouzením  starších  českých 
kronikářů.  (Wiirdigung  der  alten  bohmischen  Ge- 
schichtsschreiber  1830),  sebral  české  historické  zázna- 
my z  dob  válek  husitských  (Staří  letopisové  čeští), 
jmeíiován  byl  historiografem  království  Českého  a  od 
té  doby  veškeru/  energii  a  schopnost  věnuje  velikému 
životnímu  dílu  historickému.  Rada  přípravných  prací 
jest  ohromná.  Materiál,  shromážděný  výpisky  z  archivů 

')   Filosofie    náboženská,   která    věří    v    Bolia,  ale   popírá 
zjevení  a  dogmata. 
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a  knihoven  pražských  i  venkovských,  z  bibhotek  v  ci- 
zině, ve  Vídni.  Německu,  a  zvláště  z  vatikánského  ar- 
chivu v  í^ímě.  Palacký  vydával,  poipisoval  a  třídil  v  řa- 
dě scuborných  dokumentárních  publikací.  Tak  založil 
Palacký  Archiv  český  pro  vydáváni  historických  doku- 
mentu, sebral  a  vydal  listiny,  týkající  se  osoby  Mistra 
Jana  řlusi,  koncilu  kostnického  i  basilejského,  doklady 
k  českým  dějinám  za  Jiříka  Poděbradského.  Pomocný- 
mi pracemi  k  velikému  dílu  historickému  byly  studie 
místopisné.  chronologické,  přehledy  úředníku  a  stavů 
českých;  dokladem  kulturního  vnitřního  chápání  če- 
ských dějin  jsoui  četné  rozpravy  z  oboru  dějin  nábožen- 
ských (o  sektě  albigenských  a  valdenských,  o  předchůd- 
cích Husových),  a  vzorné  historické  monografie  (o  Janu 
Amosů  Komenském).  Literá^*ně  'umělecká  a  filosofická 
průprava  z  mládí  byla  velikému  jeho  dílu  velmi  na  pro- 
spěch, prohloubila  je,  dala  mu  životný  dramatický  pod- 
klad, učinila  z  přísné  práce  vědecké  skvělé  dílo  budi- 
telské,  ceny  umělecké. 

Palackého  Dějiny  národu  českého  v  Cechách  i  na 
Moravě  počaly  vycházeti  němečky  od  roku  1836,  zpra- 
cování české,  jež  se  záhy  stalo  originálem,  vycházelo 
od  památného  roku  1848;  ukončeny  byly  r.  1876.  Dějiny 
svého  národu  napsal  slavný  spisovatel  do  roku  1526.  ne- 
moha psáti  o  dalších  dobách  tak,  jak  by  byl  chtěl.  Vý- 
znam a  cena  jeho  Dějin  jsou  nesmírné.  Národu  podána 
před  oči  velkolepá  jeho  minfuilost;  zvláště  doba  husitská, 
od  starých  kronikářů  tolikrát  zkreslená  a  zhanobená,  vy- 
svitla v  pojetí  Palackého  zvíáště  po  stránce  náboženské 
a  národnostní.  Hluboký  ideový  zákilad  —  odvěký  boj  zá- 
padní výspy  slovanské,  českého  kmene,  proti  silnému  a 
nebezpečnému  sousedu  německému,  analogický  věčné- 
mu boji  ducha  proti  bmtálná  hmotě  —  dává  dílu  ráz  filo- 
soficko umělecký,  není  však  nikde  závadou  historické 
pravdě  a  objektivnosti.  Dnešní  historidké  badání  arci 
postoupilo  leckde  nad  názory  Palackého  a  rozšířilo  smě- 
ry historické  zvláště  též  na  pole  sociální,  ale  přece  zů- 
stávají Palackého  Dějiny  nejen  základníím  pilířem  a  nej- 
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světlejší  památkou  českého  obrození,  nýbrž  i  jedním  z 
ne.h'ýznamnějších  činu  nového  českého  písemnict\'í.  Psá- 
ny bohatým  barvitým  jazykem,  \Ttříbeným  na  starých 
českých  památkách,  jsou  klasickou  ukázkou  nového  ja- 
zykového vrcholu  české  prosy  obrozené. 

Vedle  praicí  historických  niezanedbával  vynikající  a 
energický  duch  Františka  Palackého  nikterak  obecných 
kulturních  a  politických  potřeb  svého  národa.  Zasloužil 
se  o  vydávání  Časopisu  níuisejního  a  byl  po  deset  let 
(1827 — 1837)  prvním  redaktorem  Časopisu,  jehož  veUký 
rozkvět  a  obliba  dekovaly  v  prvé  řadě  zdatnému  redak- 
torovi. Vedle  odborných  rozprav  psal  zejména  výstižné 
a  hluboké  kritiky  nejvýznamnějších  literárních  plodu 
nové  české  literatury  (Turinského  Angeliny,  Celakov- 
ského  Ohlasu  písní  ruských,  Erbenova  Pokladu,  uchoval 
si  pevné  nestranné  stanovisko  v  bojích  Jungmannových 
s  Janem  Nejedlým,  napravoval  křivdy  spáchané  na  sta- 
rém  Dobrovském,  rázně  vystoupil  proti  jazykovému  se- 
paratismu.*)  A  také  organisoval  a  budil  mladý  vědecký 
život  český.  Jeho  podnětem  založena  Matice  česká,  Sbor 
k  vědeckému  vzdělávání  řeči  a  literatoiry  české,  on  za- 
ložil k  podpoře  historického  badání  Archiv  český  a  Ar- 
cheologický sbor  musejní,  na  jeho  podnět  počala  Králov- 
ská učená  společnost  vydávati  vědecké  publikace  také 
jazykem  českým.  Palackého  osvícená,  energická  a  pra- 
covitá osobnost  rozvinula  se  palt  zvláště  za  lisilí  politi- 
ckého od  roku  1848,  kdy  stál  po  boku  Havlíčkově  a  ne- 
bál se  za  pozdější  reakce  psáti  mladist:\'ému  choidému 
novináři,  deportovanému  do  Brixenu,  listi''  souhlasu  a 
nabádání  k  vytrvalosti.  Nejenom  vědeckou  prací,  nejen 
prací  politickou,  nejen  talentem  organisačním,  nýbrž 
vahou  celé  své  plné,  všestranné,  vynikající  osobnosti 
zasloužil  si  názvu  »otce  vlasti«. 

Třeií  z  mladých  slovenských  přátel,  Pavel  J  osei 
Šafařík  (1795—1861),  vynikl  jako  Palacký  na  poli  če- 
ské vědy.  Jako  jeho  mladší  moravský  druh  obracel  i  Sa- 


')  Odštěpné  snahy  o  zavedeni  nářečí  <lo  niluv^'  spisovné. 
32 


fařík  v  mládí  pozornost  k  české  poesii  podle  ideálů  Jung- 
mannových,  s  Palackým  přičinil  se  v  Počátcích  českého 
básnictví  o  revisi  a  přísnější  kritické  měřítko  in/ové  české 
poesie;  i  on  pokoušel  se  o  básně  klopstookovského  na- 
dšení a  ohlasů  přírodních  i  lidových,  jež  vydal  v  se^šitku 
Tatranská  Múza  s  lirou  Slovanskou.  Před  Kollárem  po- 
býval v  letech  1815—1817  v  Jeně  a  byl  zachvácam  týmiž 
dojmy,  vzdělán  týmiž,  učiteh  jako  pěvec  Slávy  Dcery.  Po 
návratu  do  vlasti  stal  se  profesorem  a  načas  i  správcem 
srbského  .pravoslavného  gymnasia  v  Novém  Sadě  v  již- 
ních Uhrách,  kdež  pobyl  do  r.  1833.  Pobyt  novosadský 
přinesl  obětavému  a  snaživému  učenci  mnoho  příkoří 
a  boleistí,  jako  vůbec  celý  život  tohoto  geniálního  učence 
a  nesmírně  pilného  pracovníka  byl  vyplněm  bídou,  ne- 
mocemi a  zklamáním.  Ale  ideální  zápal,  pevná  odhodla- 
nost, nieúmorná  práce,  ryzí,  prostné  srdce  jsou  nejkrá- 
snějšími vlastnostmi,  jimiž  vyrůstá  Šafařík  v  lušlechtilý 
typ  našich  buditelů. 

Básnictvím  a  kritikou  Hterární  se  dlouho  nezabýval. 
Ještě  za  pobytu  jenského  přeložiJ  ze  Schillera  Marii 
Stuarťku  a  Aristofanova  Oblaka,  po  svém  návratu'  do 
Uher  oddává  se  výlučně  pracím  vědeckým,  historioko- 
literárním  a  filologickým,  při  čem'ž  za  pobytu  novosad- 
ského  nabývá  hlubokých  znalostí  o  jazyku  a  písemnictví 
jiihosiovanském  a  rozšiřuje  velkolepě  svůj  zájem  ,a  své 
vědomosti  na  všechny  jazyky  a  literatury  slovanské. 
Stává  se  takto  po  patriarchovi  Dobrovském  oiiejvýznač- 
nějším  pěstitelem  a  vědcem  jazyků  í  hterat»ur  slovan- 
ských. 

Ačkoli  za  pobytu  novosadského  pracoval  Šafařík  s 
největšími  obtížemi,  přetížen  v  úřadě,  stíhán  vládou,  ne- 
chápán a  snižován  kolegy  a  nevědomou  srbskou  iaiiteli- 
gencí,  dalek  knihoven  a  trhů  knihkupeckých,  napsiaJ  v 
ústraní  banátském  díla  pozoruhodné  vědecké  ceny. 
Mnoho  rozprav  věnoval  dějinám  písemnictví  jihostlovan- 
ského,  starým  památkám  hlaholským  a  cyrilským,  jieá 
nacházel  v  klášterech  na  Frušké  Qoíe.  Nejvýznamnějším 
dílem  z  tohoto  období  žiivota  Šafaříkova  jsou  jeho  iiě- 
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mecky  napsané  Dějiny  slovanské  řeči  a  Utcratiiry  (1826). 
Spisovatel  ďovedl  shromážditi  úctyhodný  materiál  o 
všech  slovanských  národech,  pracně  a  za  drahé  peníze 
opatřoval  si  knihy  rusJíé,  polské,  české  i  jihoslovanské 
a  sebral,  utřídil  a  zhodnotil  veliký  tento  první  vědecký 
soubor  literárních  památek  všech  národu  slovanských  a 
zpracoval  významné  toto  bohatství  látkové  novou  me- 
thodou  literárně  dějepisnou,  která  se  prospěšně  lišila  od 
starších  bibliografických  spisů  Do'brovského  i  Jungman- 
iiovTch:  sleduje  litenaturu  již  organicky  na  politickém  a 
\'šeobecně  kulturním  životě  každého  národa.  Tato  vyni- 
kající práce  obrátila  na  něho  přirozeně  zase  pozornost 
pražských  buditelů,  jimž  bylo  žel,  že  tak  schopný  a 
pracovitý  učenec  nemíiže  obohacoviati  národní  literaturu 
spisy  českými,  a  tak  se  stalo,  že  byl  Šafařík  1833  pozván 
do  Prahy.  Jeho  příchod  nebyl  triumfální  jízdoui;  ne- 
mocný, ix)dezřelýi  »soukromý  učenec«  jel  v  policejním 
průvodu  se  svou  rodinou  do  nejisté  budouonosti.  Jeho 
odhodlání  jest  krásným  svědectvím  duíševm'  spanilosti 
nejen  Šafaříkovy,  nýbrž  i  českých  vlastenců,  kteří  se 
složili  k  několi'k'a'leté  podpoře,  aby  šetrmým  způsobem 
zabezpečili  skromnému  vědci  život  v  prvních  nejtěžších 
dobách.  \ 

V  Praze  věnoval  se  Šafařík  s  celou  sobě  vlastní  pílí 
a  svěďomitostí  studiím  archeologickým.  V  jeho  věde- 
ckých pracích  je  zase  kus  buditcLské  myšlenky.  Proti 
neznalosti,  povrchnosti  cizích,  zvláště  německých  ba- 
datelů, kteří  Slovamy-otroky  nepokládali  za  rovnocenné 
historicky,  ani  kulturně  s  národy  germánskými,  zpytuje 
Šafařík  původními  a  důmyslnými  methodami  otázky 
o  původu  Slovanu,  víc  a  více  noří  se  do  badání  o  slo- 
vanském pravěku,  o  slovanských  prasídlech,  o  předvě- 
kých  painátkách  kulturních,  a  z  tohoto  mnoholetého  usi- 
lovného namáhání  vychází  plod  —  Slovanské  starožit- 
nosti 0837).  V  nich  dokázal  Šafařík,  že  Slované  jsou 
praobyvateli,  domorodici  evropskými,  rovnocenní  všem 
ostatním  národům  evropským,  studoval  jejich  pravkist, 
postup  a  směry  jejich  stěhování,  jejich  prostý  mrav   a 
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kuilturní  vyspělost.  Dílo  jeho  bylo  v  době  svého  vzniku 
epochální,  jež  se  důstojně  řadilo  vedle  Jungmamiova 
Slovníku  a  Palackého  Dějin.  Bylo  to  dílo  buditelské, 
Tiiejen  posilující  hrdost  'a  sebevěd<)iní  české,  nýbrž  při- 
jaté s  nadšením  zvláště  u  ostatních  národu  slovanských. 
Se  Starožitnostníi  souvisí  Šafaříkovy  studie  o  sídlech, 
rozdělení,  řeči  a  zvyklostech  jednotlivých  národů  slo- 
vanských, jejichž  výtěžkem  byla  národopisíná  mapa  slo- 
vanská a  kniha  jasných  bohatých  výkladů  —  Slovanský 
národopis. 

Po  pracích  Hterárně  dějepisných  a  stairožitnických 
obrátil  se  Šafařík  ve  třetím  období  svého  vědeckého 
díla  k  filologii  a  pokračoval  skvělým  způsobem  v  od- 
kaze Dobrovského,  jak  ve  studiích  o  staré  češtině,  tak 
v  pracích  o  jazyku  staroslověniském.  — 

Vedle  Kollárovy  básnické  ideje  slovanské,  vedle  vě- 
deckých, prací  našich  učenců  budlitelů  byla  to  lidová 
kultura,  národní  píseň  a  pohádka,  které  v  kritickém  se- 
brání a  uměleckém  napodobení  stavěly  se  do  služeb  bu- 
ditelských,  ale  zároveň  ukazovaly  širokému  sv^ětu  ostat- 
nímu krásu  a  rázovitost  libového  tvoření  slovamiského, 
zvláště  českého.  František  Ladislav  Celakovský  a  Karel 
Jaromír  Erben  byli  silné  osobnosti  básnické,  které 
v  tomto  směru  podaly  vynikající  díla  básnická. 

František  Ladislav  Celakovský  (1799 
až  1852),  rodák  z  jihočeských  Strakonic,  pobýval  na 
studiích  v  Budějovicích.  Písku,  Linci  a  ,Praze  a  zakusil 
vrchovatou  měrou  nesnází  hmotných  i  příkoří  dusivého 
tlaku  doby  Metternichovy.  Prožil  řadu  trpkých  let  sou- 
kromého učitelování,  když  pak  stal  se  později  redakto- 
rem úředních  Pražských  Novin  a  jejich  literární  přílohy 
České  Včely,  byl  náhle  na  anonymní  "  udání,  patrně 
Hankovo.  zbaven  zase  jistějšího  chleba  a  uvržen  na  léta 
do  bídy.  Teprve,  když  pro  své  vědecké  práce  byl  jme- 
nován roku  1841  profesorem  slovanské  jazykovědy  na 
universitě  ve  Vratislavi,  nastala  klidinější  léta;  roku  1849 
vrátil  se  na  universitu  do  Prahy. 

Jeho   vznětlivý,   citový.   vpra\'dě   itásnický  duch   byl 
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od  prvnilio  mládí  váben  poesií,  zvláště  lidovoiu.  S  příte- 
lem .1.  VI.  Kamarýtem  sbíral  na  jihočeském  venkově 
prostonárodiní  písně,  rozšiřovíil  postupně  sviii  zájem  na 
širší  pole  slovanské  poesie  prostonárodní,  podřídil  svnj 
trysíkající  talent  poetidký  formám  a  výrazům  lidovým. 
Nad  národní  píseň  neznal  vzácnějšího  projevu  osobitosti 
ducha  národního;  poesie,  která  se  blížila  kosmopoliti- 
ckým  ')  ideálům,  nebyla  mu  tak  cenná  jako  básnictvM', 
vycházející  z  ducha  a  tvoření  lidového.  Veliký  úkol  si 
položil  ve  sbírce  Slovanské  národní  písně,  v  níž  do  tří 
dílu  pojal  písině  české,  slovenské,  ruské,  maJoruské.  pol- 
ské i  jihoslovanské.  Písně  vybíral  po  přísném  cenění 
esthetickém.  vylučoval  vše,  co  se  mu  nezdálo  dosti 
uišlcchtilým.  vysoko  cenil  lidové  balady,  neuzavíral  se 
ani  písním  umělým,  pokud  pronikly  mezi  lid.  Podobně 
přítiel  jeho  Kamarýt  zasloužil  se  dvojdílnon  sbírkou  Če- 
ské národní  duchovní  písně,  v  níž  zachoval  mnoho  krás- 
ných staročeských  písiní  kostelních  s  velebnými  nápěvy. 
V  dnchu  lidové  poesie  jde  i  vlastní  básnická  tvorba 
Celakovského.  Vedle  svých  prO'Stonárodních  vzorů  má 
tu  náš  básník  i  vzory  velikých  básníků  cizích,  Herdera 
a  zvláště  Goetha,  k  jehož  čistotě  výrazové,  ryzímu  tonu 
baladickému  a  vznešené  ušlechtilosti  směřoval  v  mej- 
lepších  svých  čískch.  Sem  náleží  mladistvé  jeho  sbírky 
Smíšené  básně,  v  nichž  se  spojila  citovost  a  lehkost 
formální  s  kultem  národního  vyjadřování.  Vrcholem  je- 
ho básnické  tvotby  jsou  dvě  sbírky  Ohlasů,  vydarné 
souborně  v  intervalu  desíti  let:  1829  Ohlas  písní  ru'skýcli. 
18.39  Ohlas  písní  českých.  Ideálem  básníkovým  bylo, 
aby  se  dovedl  tak  vžíti  v  náladu  a  prostředí  lidového 
zpěvák'a-,  že  by  sám  tvořil  básně,  nikterak  se  nelišící  od 
poie'sie  prostého  lidu.  Ačkoli  se  tento  ideál  básníkovi 
zdařil  tak,  že  Celakovský  leckdy  i  přítele  Kamarýta 
oklamal  a  že  mnohé  jeho  písně  znárodněly,  projevuje  se 
přece  vysoká  vzdělanost  básníkova  v  motivaci  dějů. 
v    roztomilosti    a    líbeznosti    milostných    a    rodinných 


')   Světovým,  všem  národiiin   obecným. 
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obrázků,  v  břitkém  epigramatickcni  vyhrocení.  C)ba 
Ohlasy  jsou  mistrovsiká  díla  ve  svém  o-boru.  V  o^lwu  vy- 
značen jest  sk\xHc  rozdíl  mezi  vážnou,  širokou,  epickou 
poesií  ruskou,  a  laškovn,ou,  lyrickou,  mnohdy  posměšnou 
prostonárodní  Múzou  českou.  Básin'k  opravdu  se  pohřížil 
hluboko  do  citových  zdrojň,  techniky  formální,  myšlen- 
kových obzorů  svých  lidových  vzorů  a  na^psal  díla,  ktetá 
dnes  a  vždy  budoiii  skvostným  uměledkým  požitkem  ka- 
ždému, kdo  oceiíuje  ríiizovité  projevy  osobitosti  národní. 

Z  lyrických  básní  obsahu  dílem  milostného,  dílem 
vlastenecky  poučného  vznikla  sbírka  Růže  stolistá.  Vy- 
soko ceníme  si  dnes  básníkových  'Cipigramů.  které  tak 
svědčily  ironické  poivaze  Celakovského.  Jadrné  ňseč- 
nosti  učil  se  náš  básník  již  nia  lidových  .písních  a  pro- 
studoval také  významné  epigramatiky  cizí  (Martiala, 
Voltaira,  Lessinga,  (loetha).  Epigramem  ulehčoval  sobě 
v  době  největší  tísně  životní  (Padesátka  z  mé  tobolky), 
kdežto  v  pozdějších  klidných  letech  životních  doplňoval 
své  epigramy  z  říše  květini.  plné  životní  moudrosti  a  uti- 
šené pohody  duševní  ('Kvítí).  Jsou  z  nejcennějších  básni- 
ckých prací  Celakovského. 

Náš  básník  mnoho  píliei  ^věnoval  překladům  z  cizích 
jazyků,  z  nichiŽ  pro  naši  literaturu  jest  mejvýznamnější 
uvedení  slaveného  historického  romanopisce  anglického 
íWaltera  Scotta  do  našeho  písemnictví  (Panna  jezerní). 
Naučiv  se  všem  význiačným  jazykům  evropským  a  zvlá- 
ště znaje  dobře  všechny  řeči  slovanské,  stal  se  zejména 
v  době  vratislavské  prostředníkem  mieizi  národem  če- 
ským a  ostatním  světem  slovanským  a  evropským.  Jeho 
bohatá  korespondence,  v  mládí  hodně  citová,  bujará  i 
sentimentální,  krásné  hsty  milostné,  zvláště  první  choti, 
Hsty  s  vloženými  písněmi  a  mnoliými  poznámkami  k  vlast- 
ní literární  tvorbě,  ustalnje  se  po  těžkých  zklamáních  ži- 
votních, a  jakýsi  osten  zůstává  v  drahém  tomto  českém 
člověku.  Události  roku  1848  sledoval  z  vratislavského 
vyhnanství  velmi  živě,  se  střídavými  nadějemi  a  úzkost- 
mi). K  vědecké  jeho  činnosti  nákží  několik  spisů  z  oboru 
české  a  slovanské  jazykovědy  a  literárních  dějin. 
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K  Celakovskému  přimyká  se  řada  básníku,  kteř( 
obrátili  pozornost  k  poesii  prostonárodní  a  sbírali  jednak 
české  písně  lidové  (vedle  jmenovaného  Kamarýta  je  to 
zvláště  na  Moravě  Fr.  Sušil),  jednak  sami  básnili  v  duchu 
lidovém  (nejvýznaminčjší  Jos.  Jar.  Lanííer).  V  obou 
těchto  směrech  pracoval  a  leckde  i  nad  svého  mistra 
vynikl  Karel  Jaromír  Erben  (181 1—1 87U).  Rodák 
miletínský,  vlaistenecky  se  utvrdil  a  rozohnil  za  studií 
v  Hradci  Králové  pod  profesory  buditeli  a  spisovateli, 
V.  Kl.  Klicperou  a  Jos.  Chmelou.  Vystudovav  v  Praze 
filosofii  a  práva,  přidělen  byl  Fr.  Palackému,  pro  něhož 
sbíral  a  vypisoval  po  českých  městech"  a  mčstečkácli 
archiválni  dokumenty  pro  Dějiny.  Těchto  hojmých  poutí 
po  českém  venkově  užil  k  hlubokým  studiím  národopiuS- 
ným.  Připravovias!  veliké  lidovědné  dílo  Obyčeje  národu 
českéhoi  z  něhož  vyšly  hlavně  práce  týkající  se  lidové 
písně  a  národních  pohádek.  Ze  studií  o  lidové  písni  vze- 
šly sbírky  Písně  národní  v  Cechách  a  Prostonárodní 
písně  a  říkadla.  Proti  CeÍa)kovskému  jeví  se  v  těchto 
sbírkách  pokrok.  Erben  nalezl  zvláště  hojné  písně  opi- 
cké  tóniii  baladického,  připojoval  nápěvy  i  varianty,  sta- 
věl své  soubory  na  širší  srovnai^ací  základ  s  lidovou 
poesií  slovanskoiu.  Jeho  sbírky  pohádek  českých  i  ji.no- 
slovanských  (Sto  prostonárodních  pohádek  a  pověstí 
slovanských  v  nářečích  původních,  Vybrané  báje  a  po- 
věsti národní  jiných  větví  slov,a/nských)  ukázaly  světu 
českému  i  ostatnímu  nevyrovnané  básnické  kouzlo  ná- 
rodních prastarých  pohádek,  v  nichiži  se  obráží  lidová 
duše,  moudrost  iživotní,  básnivá  obraznost  a  něha. 
v  nichž  uchovány  i  mnohé  stopy  pohanských  mythu  a 
predvekého  názoru  kulturního,  nájn  jinak  nedochová- 
ných.  Erben  nezapisoval  doslovně  a  věrně;  volně  vy- 
právěl, parafrázoval  v  lidovém»duchu  a  jeho  přebásncní 
našich  národních  pohádek,  jeho  vypravovatelské  uinění 
jest  tak  skvělé,  hospodárné  a  lidově  čisté,  že  se  i7iu  mi- 
mo Boženu  Němcovou  nevyrovnal  žádný  z  pozdějšícn 
našich  pohád<kářů  a  že  dnies  čteme  tyto  drahocenné  po- 
klady lidového  ducha  s  nejčistším  požitkem  uměleckým. 
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Národopisnými  sbírkami  a  studiemi  připraxil  se 
Erben  k  nejskvělejšímu  svému  dílu  básnickému),  pa- 
mátné Kytici  z  pověstí  národních,  jež  vyški  roku  1853. 
Dokonalá  znalost  lidové  duše  a  lidové  kultury  spojana 
jest  v  této  básnické  sbírce  s  vysokou  ušlechtilostí  mrav- 
ní, hlubokým  fondem  a  citem  básnickým,  velkolepou 
jistotou  v  užívání  básnické  mluvy,  obrazů  a  metra.  Po- 
hádkové motivy  lidové  (v  básních  Poklad.  Zlatý  kolo- 
vrat, Štědrý  den),  látky  baladické  (Svatební  košile), 
staré  prvky  bájeslovné  (Polednice,  Vodnřk),  motivy 
o  úzkém  spojem  života  člověkova  s  přírodou  (Vrba, 
Lilie).  látky  lesjeindární  (Záhořovo  lože)  vyčerpány  jsou 
v  řadě  sytých  plastických  obrazů  a  dějů,  jejichž  drama- 
tický konflikt  ,a  dějový  spád  obrací  se  na  konec  k  pro- 
blémům obecně  lidským,  k  otázkám  lásky  a  smrti,  viny 
a  odpuštění.  Ač  ryze  národní,  stávají  se  tyto  velkolepé 
scény  hluboce  lidskými  dramaty,  a  v  jejich  řešení  za- 
chvívá  se  překrásný  tón  nejen  humánní  ušlechtilosti  bá- 
sníkovy, nýbrž  vyzrálé,  staletou  tradicí  posvěcené  ná- 
rodní moudrosti,  slovanské  lásky  a  spravedlnosti.  Pro 
posouzení  .a  docenění  umělecké  zdatnosti  básníkovy  jest 
poučné  srovnání  jeho  klasických  básní  s  lidovými  před- 
lohami i  s  podobnými  básněmi  umělými  u  národu  cizích. 
Z  takového  srovnám  jest  patrno,  s  jaJíým  uměleckým 
rozmyslem  vybíral  náš  básník  lidové  motivy,  jak  je  tří- 
dil a  stupňoval,  jak  jednotně  prohřál  celou  sbírku  vy- 
sokoui  moudrostí  životní,  jak  podobné  motivy  (láska  ma- 
teřská, pokání  za  vinu  a  odpuštění,  osudová  nepřízeň, 
jež  se  láme  o  njcjlepší  vlastnosti  lidského  srdce)  se  vra- 
cejí v  nových  variacích,  jak  očištěny  všeho  podruižného 
vyrůstají  na  velkolepé  symboly  vysoké  poesie  lidské. 
Musiíi  bycliom  doceniti  Erbenovu  dikci,  tak  zvučnoui  a 
jadrnou,  všimnouti  si  jeho  jemnosti  rytmické,  jeho  šťast- 
ného užívání  lidového  tóimi,  jeho  techniky  komposiční 
ve  zkratkách  a  opakováních.  To  vše  vycítí  spíše  český 
oddaný  čtenář,  jenž  pije  z  čiré  této  stuidnicei  národního 
umění  a  cítí  celým  srdcem,  že  tak  jest  to  jedhiě  uměle- 
cky, překrásně  vyřčemo. 

39 


Zcela  samostatné  místo  zaujímá  v  české  poesii  před 
rolvcm  1M8  Karel  Hynek  Mácha  (1810—1836).  V 
tomto  mladém,  předčasně  zesnulém  pěvci,  zavanul  do 
idylické  vlastenecké  společnosti  silný  a  závratný  dech 
veliké  poesie  světové.  Narodil  se  na  Új'e'zdě  v  Praze, 
inláďí  prožil  v  ponurých  uličkách  čtvrti  svatopetrské, 
jejíž  zčernalé  věže,  šeré  símě,  prastaré  diomy  dojímaly 
mladistvou  mysl  neméně  nežli  vášnivá  četba  německých 
romantiku,  českých  kronikáří;i,  podvržeaiých  Rukopisii, 
i  novější  poesie.  Vystudoval  gymmasium,  filosofii  a 
práva,  odešel  do  Litoměřic,  kde  zakrátko  náhle,  otpuštěii 
a  chůd,  zemřel. 

Od  němedkých  pokusů  obrátil  se  k  básním  českým 
a  záliy  ozývá  se  jilž  v  mladistvých  jeho  číslech  osobitá 
striDtia:  utíká  se  od  světa  zdejšího  do  zás větných  končin, 
vzhlíží  s  tichým  roztoužením  a  steskem  k  zlatým  hvě- 
zdám, tak,  ach».  vzdáleným,  hledá  pravé  vlasti  daleko  od 
této  země  v  mystickém  šeru.  kde  stříbrný  lesk  měsíce 
tratí  se  v  nočních  milhách  mořských  vln,  představuje  si 
Prahu  po  staletích  vymřelou,  se  ztichlými  ulicemi  a  do- 
my, z  níž  k  otevřeným  nebesům  čnějí  věkovité  chrámy 
a  věže.  Tato  mě(kká  snivá  elegie  provázena  jest  již 
svrchovaně  jistými  a  určitým  postřehem  uměleckým, 
kouzelniotu  osobitostí,  v  níž  h^ra  vnitřního  rytmu  jest  sla- 
děna mluvou  k  vroucí  čisté  lyrice. 

Mohutným  dojmem  píisobí  na  něho  silná  ipoesie  lorda 
Byroina.  jehož  poznal  z  polských  překladu.  Démioiniaké 
vášnivé  postavy  Byronovy  pronásleduji  mladého  Máchu 
na  kaiždém  kroku,  náš  básník  putuje  do  hhibokých  hvio- 
zdu,  k  zasněným  jezeruirii,  v  noci  prodlívá  rád  na  roz- 
valiinách  starých  hradu.  Tvrdý  vzdor  anglidkého  lorda, 
výmlíuvné  vzrušení  bojovných  písní  za  osx^oibození  ji^d- 
notUvce  i  národíi  mění  se  u  syna  porobeného  českého 
národa,  chudičkého  básníka  a  zklamaného  milence,  v 
měkkloíu  elegii,  v  české  opravdové,  hluboké  pohledění 
tváří  v  tvář  zániku  a  smrti.  Tak  po  svém,  po  česku,  přc- 
podstatnil  Máclia  dojiniy  z  Byrona  v  nesmrtelném  Máji 
(1836).  V  této  podivuhodné,  nezcela  jasné  směisi  dobro- 
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družné  romainitické  epiky  a  niejčistější  vroucí  lyriky  vy- 
zpíval hiofe  opiuíštěnéhb  srdce,  nevyžltého^  mládí,  tragiku 
lidské  malomoci.  Proti  kráse  necitelné  májové  přírody 
staví  bol  a  žal  srdce  raněného,  ducha  neuspo'koje;ného 
a  ve  vrcholných  ipartiíoh  této  diivukrásinié  skladby,  zvláště 
ve  scéně  žalářní,  v  Iciiučení  Vilémově  před  popravou, 
v  elegii  naid  "ztraceným  mládím  napsal  verše;  nesmrtelné 
krásy,  jež  docenila  a  doceňují  teiprve  pokolení  pozděijší. 
Tanito  nový  základ  myšlenkový  s  vášnivou,  smrtonosnou: 
silou  pnoipukající,  nepřebrané  bohatství  nádherných  me- 
tafor, podány  jsou  vyspalou,  lahodnou  řečí  básnickou, 
zachvívající  se  jemně  pod  každým  dotknutím  básníko- 
vým. Dito  bylo  lovšemi  ve  své  době  zcela  nedoceaiiěno 
a  teprve  družina  Nerudova.  Svatopluk  Cech  a  moderní 
1'iterární  kritika  se  obrátily  s  obdivem  a  srdečnou  láskou 
k  tomuto  uejbásničtčjšímu  plodui  českého  pnobuzeuí. 

Významné  jsou  i  prosaické  práce  Máchovy,  jeho 
zlomky  historického  románu,  demiíkioivé  a  cestopisné 
skizzy,  zvláště  pak  zajímavý  pokus  novelistický,  Má- 
rinka,  kde  do  brutálního,  realistického  rámce  vezena 
romaintická  květina,  postava  zlomené  lilie  Márinky,  s 
něhou'  a  uměleckou  jemností,  s  jakou  •dovedli  jen  největší 
básníci  (Ooethoiva  Mignoin)  překlenouti  tyto  propasti 
drsné  skutečnosti  a  duševního  půvabu. 

Česká  beletrie  i  české  divadlo  v  letech  třicátých  a 
čtyřicátých  minulého  věku  pokračují  naminoze  v  tradi- 
cích prfcibuzenských.  V  beletrii  uskutečňuje  se  přáiní  prv- 
ních našich  buditelů  po  historických  románech  z<e  slavné 
české  mínuilosti,  a  byť  i  doba  předbřeznová  nepřiinesla 
nám  českého  Waltera  Scotta,  přece  historické  povídky 
a  romány  Jana  z  Hvězdy,  Prokopa  Chlocholouška,  zvlá- 
ště však  Josefa  Kajetána  Tyja  a  VácTava 
Klimenta  Klicpery  mnoho  přispěly  k  vlastenei- 
ckému  proibuzení  českého  obeceimstva.  U  obou  těchto 
posledních  spisovatelů  nenastává  ještě  pečliívější  studium 
histoirickýah  detailů;  jejich  uapínavé  romantické  historie 
mají  jen  dějinný  rámiec.  ale  přes  to  vykonaly  tyto  knňíiy 
veíiký  kus  buditelské  práce.  Také  o  rozjkvět  českého  di- 
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vadla  mají  oba  zásluhy.  Kliopera  psa!  četné  hry  drama- 
tické, rytířské  tragedie  i  rozkošné,  naivně  liidcvé  veselo- 
hry. Za  pobytu  pražského  {byl  profesorem  a  po  Jung- 
manmovi  prefekteím  akademického  gymnasia)  zdckonalid 
se  v  technice  divadelní  a  zvelebil  patrnou  miěrou  naivní, 
príQističké  hry  z  dob  vlastenců  divadla  hybernského  a 
Boudy,  v  nichž  první  krok  'k  vývoji  učiml  již  Jan  Nep. 
Štěpánek, 

Ideální,  nešťastný  Tyl,  který  v  nejednom  ohledu  při- 
pomíná Václava  Tháma,  prožil  většinu  života  v  Praze. 
Jako  Thám  zřekl  se  i  Tyl  dráhy  úřednické,  aby  věnoval 
všechny  síly  a  celý  život  národní  literatuře  a  českému 
divadlu.  Velmi  se  zasloužil  jako  redaktor,  zvláště  roku 
1848,  kdy  mužně  a  upřímně  stál  po  boku  Karla  Havlíčka, 
ač  Havlíček  s  p-očátku  neposuzoval  jeho  sentimentální 
vlastenecké  povídky  příznivá  Bystrý  pohled  do  lido- 
vého života  doby  předbřeznové,  z  něhož  vyvá'žjl  v  čino- 
hrách, dramiatiokých  pohádkách  i  veselohrách  rozkošné 
a  barvité  scény  doibové,  činí  ho  ještě  podnes  oblíbeným 
na  jevišti.  On  napsal  ve  Fidllo'vačce  tekst  k  národní 
hymně  Kde  domov  muj,  která  se  s  melodií  Skroupovou 
rozletěla  od  roku  1834  po  národě.  Jehlo  historická  dra- 
mata Jan  Hus  a  2ižka  z  Trocnova  bouřila  v  pohnutých 
dnech  roku  osmačtyřicátého  vlastenecké  nadšení,  hlá- 
sala slávu  českého  národa,  volala  po  svobodě  a  národ- 
ním volnémi  vývoji.  V  jeho  románech  ozývají  se  již  my- 
šlenky sociální,  které  pozdější  spisovatelé  teprve  po- 
výšili na  důležité  místo  v  literatuře,  shodmé  s  významem 
sociálního  hnutí  v  našem  životě  veřejném.  Svůj  neizištný, 
oibětavý  život  skončil  trudně,  v  ponížení  a  chudobě.  Byl 
to  již  los  nejspanilejších  povah  našeho  obrození.  Jako 
potulný  herec  sháněl  v  letech  padesátých  trpké  živobytí, 
až  v  bídě  a  opuštění  dokonal  v  Plzni  r.  1856. 

Tak  končíme  svůj  pohled  do  širokého  proudu  mašeho 
národního  obrození  v  první  polovici  věku  devatenáctého. 
Na  jevišti  české  literatury  vystuipují  učenci  i  básníci, 
prostí  diletanti  a  nadšení  obráncové.  Doba  absolutismu 
a  tuhé  censury  podvazovala  křídla  rostoucí  miyšlence 
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národní,  ade  vítězná  idea  francouzské  revoluce  o  svobodě 
človčkia  i  námdú  nedala  se  nejpřísněášími  edikty  za- 
držeti. Lid  česlk5^  pražský  i  venkovský,  pozorně  na- 
slouchal hlasům  buditelským,  které  vyprávěly  o  kráse  a 
slávě  řeči  české  a  národních  dějin,  a  poznával  v  umě- 
leckých dílech  svého  vlastního  ducha.  Obroizení  se  ší- 
řilo do  měst  a  vsí.  Školní  pomocníci,  zapadlí  vlastenci 
na  farách  a  ve  školách,  uvědomělí  rolníci,  kupci  a  ře- 
meslničil, přijímiají  a  nesou  vítěznou  myšlenku  národní. 
Vzácná  ušlechtilost  oso-bní,  nezištná,  nekonečná  práce, 
ideální  ízianícení  pro  kulturní  statky  národa,  vyznačují 
naše  mrtvé  vlastence,  v  nichž  národ  český  ukázal  světu 
příklady  duševní  spanilosti  a  velikosti,  jakých  stěží  na- 
lezneme u  národů  šfastných,  bohatých  a  samostatných. 
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LIDOVÝCHOVNA    KNIHOVNA 

»BESEDY<< 


Sv.  1.  Marie  Gebauerová:  Božena  Němcová  Kč  3.60 
»  2.  Dr.  Rob.  Flíedcr:  T.  G.  Masaryk  .  ,  »  3.60 
»  3.  Doc.  Dr.  M.  Weíngart:  Jar.  Vrchlický  »  3.60 
»  4.  J.  V.  Klíma:  Ad.  Heyduk  .  .  .  .  »  3.60 
»  5.  J.  V.  Klíma:  Mistr  Jan  Hus  ...»  3.60 
»     6.  Dr.  K.  Hikl:  České  obrození  ...»     2.40 

DO    NAŠICH,     ŠIROKÝM    VRSTVÁM 
LIDOVÝM    URČENÝCH 

„BĚSE  D" 

slíbili   přispěli  svými   pracemi    vynikající  od- 
bornici. —   Z  nejbližšího   programu    uvádíme: 
Pro/.  Dr.  Ar  ne  Novák:  Svatopluk  Čech 
Prof.  Fr.  Sekanina:  Alois  Jirásek 
Prof.  Dr.  Zdeněk  Nejedlý:  O  české  písni 
Prof.  Dr.  P.  M.  Haškovec:  Francie  a  Francouzové 
Dr.    V.  Klecanda:  1620 
Prof.  Dr.  Jan  Heidler :  1848 

Pro  naši  mládež  vydali  jsme: 
AL.  ŽIPEK: 

ZA  HUSEM. 

Poctěno  cenou  ministerstva  vyučováni  a   národni  osvěty. 
Cenu  Kě  360.  Poitoa  Kě.  4  — 

K  dostání  u  všech  knihkupců. 

»MELANTRICH«, 

nakladatelství  a  knihkupectví  v  Praze  II.,  Václavské 

náměstí  42. 


